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DEUTSCH

Montageanleitung - Wichtige Montage - Tipps
1͘Ϳ	 	Bitte	folgen	Sie	unseren	Montage-Tipps͕	bevor	Sie	die	Montage	beginnen͘
2͘Ϳ	 	Lesen	Sie	bitte	sorgfältig	die	Montageanleitung	und	machen	Sie	sich	mit	der	darin	
	 aufgefƺhrten	�nleitung	gut	vertraut͘
3͘Ϳ	 	Vergleichen	Sie	die	aufgefƺhrte	Teile-	und	Beschlagsliste	mit	dem	Kartoninhalt͘
4͘Ϳ	 	Bereiten	sie	das	notwendige	Werkzeug	fƺr	die	Montage	vor	und	vergewissern	Sie	sich	
	 ƺber	die	einwandfreie	Beschaīenheit	der	Werkzeuge͘	Schlechtes	Werkzeug	kann	zu	Problemen	bei		
	 der	Montage	fƺhren͘
5͘Ϳ	 	Bereiten	Sie	einen	entsprechend	groƘen	Montagefreiraum	vor͘ 	Damit	beim	�uĩau	
	 die	Möbel	nicht	zerkratzt	oder	beschädigt	werden͕	empfehlen	wir	Ihnen͕	den	Verpackungskarton		
	 oder	eine	weiche	Unterlage	;z͘	B͘	Stoī	oder	TeppichͿ	zu	verwenden͘
6͘Ϳ	 	Wir	schlagen	vor͕ 	die	Montage	immer	mit	zwei	oder	mehreren	Personen	
	 durchzufƺhren͘
7͘Ϳ	 	Bitte	beachten	Sie	beim	Festziehen	der	Schrauben͕	dass	Sie	diese	nicht	ƺberdrehen͘	
	 Von	Zeit	zu	Zeit	sollten	Sie	die	Schrauben	ƺberprƺfen	und	evtl͘	nachziehen͘
8͘Ϳ	 Bitte	bewahren	Sie	diese	Montageanleitung	und	das	Serviceblatt	auch	nach	der	
	 Montage	gut	auf͘ 	Vielleicht	benötigen	Sie	diese	zu	einem	späteren	Zeitpunkt	noch	einmal͘

Pflegeanleitung
Fƺr	Holz-͕	Glas-	und	Stahlmöbel	sowie	fƺr	Möbel	mit	MDF	und	beschichteter	OberŇäche͘
Holzmöbel:	Flecken	können	Sie	sofort	mit	einem	angefeuchteten͕	weichen	Tuch͕	oder	mit	etwas	 
Möbelpolitur	;ƺberall	im	Handel	erhältlichͿ	enƞernen͘	Wischen	Sie	jedoch	mit	einem	trockenen͕	 
weichen	Tuch	unbedingt	nach͘

Stahlmöbel: 
Die	OberŇäche	des	Metalls	ist	mit	einer	Schutzlackierung	versehen͕	die	durch	die	maschinell	bedingte	Pro-
duktion	evtl͘	kleine	Farbdiīerenzen͕	Wolken͕	Flecken	aufweisen	kann͘	Diese	stellen	keinen	Reklamations-
grund	dar͘ 	Falls	durch	den	Transport	Metallteile	etwas	verbogen	sein	sollten͕	können	Sie	diese	vorsichtig	in	
die	Ursprungslage	zurƺck	biegen͘	Die	Schrauben	sollten	Sie	nicht	ƺberdrehen	und	von	Zeit	zu	Zeit	nachziehen͘

MDF und beschichtete Oberflächen:
MDF	besteht	aus	Holzfasern͘	Die	beschichtete	OberŇäche	bitte	nicht	mit	einem	Messer	oder	spitzen	 
Gegenständen	bearbeiten͕	da	dadurch	Schäden	entstehen	können͘	Dadurch	verursachte	Schäden	sind	 
keine	Reklamationsgrƺnde͘	Sollten	evtl͘	durch	die	maschinelle	Bearbeitung	der	beschichteten	Kanten	oder	
OberŇächen	die	Kanten	oder	Ecken	etwas	scharŅantig	sein͕	können	sie	diese	mit	einem	handelsƺblichen	
Sand-Schleifpapier	nachschleifen͘	Gehen	sie	dabei	jedoch	sorgfältig	und	vorsichtig	vor͕ 	damit	nicht	zu	viel	
Material	enƞernt	wird͘

Warnung:
Der	�uĩau	von	Möbeln	ist	nur	fƺr	Erwachsene	gedacht͕	nicht	fƺr	Kinder͘ 	Bitte	enƞernen	Sie	Ihre	Kinder	
während	der	Montage	vom	Montageort͘	Kinder	können	evtl͘	Beschläge	oder	Kleinteile	mitnehmen͕	 
enƞernen	oder	verschlucken͘	Bei	noch	nicht	fertiger	Montage	können	Teile	auch	herunterfallen͘	Schƺtzen	
Sie	deshalb	Ihre	Kinder	mit	deren	�bwesenheit͘	Sofern	Glasteile	mitgeliefert	werden͕	bitten	wir	Sie͕	diese	
während	der	Montage	mit	Vorsicht	zu	behandeln͘	Glas	kann	jederzeit	brechen	und	somit	Verletzungen	
verursachen͘	Schƺtzen	Sie	deshalb	unbedingt	Ihre	�ugen	und	Hände	mit	im	Handel	erhältlichen	Schutzbe-
kleidungen͘	Bitte	schƺtzen	Sie	sich	generell	mit	einer	entsprechenden	Montagekleidung	und	Sicherheits-
schuhen͘
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Wir	haŌen	nicht	fƺr	Personen-	oder	Sachschäden͕	die	durch	eine	falsche	oder	unsachgemäƘe	Montage	
entstehen͘	Wir	haŌen	auch	nicht	fƺr	Schäden͕	die	dadurch	entstehen͕	dass		die	erforderlichen	Kontrollen	
während	der	Benutzung	;eventuell	notwendiges	Nachziehen	von	Schrauben	o͘		͘Ϳ	nicht	durchgefƺhrt	wer-
den͘	Wir	haŌen	ferner	nicht	fƺr	Schäden͕	die	durch	unsachgemäƘen	oder	bestimmungswidrigen	Gebrauch	
entstehen͘

Wir	wƺnschen	Ihnen	viel	Freude	mit	Ihrem	neuen	Möbel

Ihr Qualitätssicherungsteam von Inter Link SAS

Achtung
Möbel	nie	im	befƺllten	Zustand	verschieben͘	Sie	können	instabil	werden͕	zusammenbrechen͕	umkippen	
oder	andere	Schäden	können	entstehen͘	�uch	die	Befƺllung	kann	beschädigt	werden͘

Achtung
Sofern	Glasteile	mitgeliefert	werden͕	bitten	wir	Sie͕	diese	während	der	Montage	mit	Vorsicht	Zu	behandeln͘	
Glas	kann	jederzeit	brechen	und	somit	Verletzungen	verursachen͘	Schƺtzen	Sie	deshalb	unbedingt	Ihre	
�ugen	und	Hände	mit	im	Handel	erhältlicher	Schutzbekleidung͘
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ENGLISH
Assembling Instruction

Import ant assembling suggestions:
1͘Ϳ	 	Before	starting͕	please	read	our	assembling	instructions	carefully	and	make	yourself	
	 familiar	with	them͘
2͘Ϳ	 	Follow	our	assembling	instructions	carefully͘
3͘Ϳ		 Compare	the	listed	parts	and	Įƫng	list	to	the	contents	of	the	cardboard͘
4͘Ϳ	 	Prepare	the	necessary	tools	for	assembling	and	make	sure	that	the	tools	are	in	proper	condition͘		
	 Bad	tools	lead	in	some	way	to	diĸculties	during	the	assembling͘
5͘Ϳ	 	To	make	sure	that	the	furniture	will	not	be	damaged	or	grated	during	assembling͕	prepare	an	 
	 adeƋuate	area	and	cover	the	Ňoor	with	the	cardboards	or	another	soŌ	pad	;i͘e͘	cloth	or	carpetͿ͘
6͘Ϳ	 We	recommend	operating	always	with	two	or	more	people͘
7͘Ϳ	 Do	not	overwind	screws͘	Check	the	screws	from	time	to	time	and	if	necessary	retight	them͘
8͘Ϳ	 	Keep	the	instruction	and	service	sheets͘	Perhaps	you	will	need	them	later	on͘

Maintenance advice:
For	wooden	furniture	consisting	of	glass	and	steel	or	MDF	and	coated	surface:
Wooden	Furniture:	Stains	can	be	taken	oī	with	a	soŌ͕	moistened	cloth	or	by	using	a	special	polish	 
;available	in	supermarket	and	specialized	storesͿ͘	But	do	not	forget	to	wipe	the	surface	with	a	dry	and	 
soŌ	cloth	aŌerwards͘

Steel furniture: 
The	metal	has	a	varnished	surface͘	The	material	could	show	little	discrepancies	in	colour͕ 	clouds	or	stains	
due	to	the	machine	made	production	which	should	not	be	a	reason	for	a	com			plaint͘
If	some	metal	parts	have	been	twisted	out	of	shape	during	transport͕	you	could	carefully	try	to	twist	them	
into	the	original	position͘	Please	do	not	overwind	the	screws	and	retight	them	from	time	to	time͘

MDF and coated surfaces:
MDF	consists	of	wooden	Įbres	;please	read	the	a͘m͘	instructionsͿ͘	Do	not	work	on	the	coated	surfaces	 
with	knives	or	sharp	objects͕	as	this	could	cause	damage	the	material͘
That	should	not	be	a	reason	for	complaints	aŌerwards͘
Due	to	machine	made	production͕	the	MDF	parts	can	have	sharp	edges͘	zou	could	chamfer	them	with 
	a	Įne	standard	sand	paper͘ 	Please	do	it	carefully	in	order	to	make	sure	that	you	will	not	remove	too	 
much	of	the	material͘

Warning:
Carrying	out	the	assembly	is	for	adults	only͘	Please͕	keep	your	children	away	during	assembling͘	Children	
might	take	small	parts	or	Įƫngs	away	or	swallow	them	up͘	During	assembling	it	could	also	happen	that	
parts	of	your	furniture	fall	down	on	your	children͘	Please͕	therefore͕	protect	them	and	make	sure	that	you	
carry	out	the	assembling	in	their	absence͘	
If	your	piece	of	furniture	consists	of	glass͕	it	should	be	handled	carefully	during	assembling͘	Glass	can	break	
at	any	time	and	cause	injuries͘	Therefore͕	you	should	protect	your	eyes	and	hands	by	wearing	special	clot-
hing	and	safety	shoes͕	available	in	the	supermarkets	and	specialized	stores͘	
We	are	not	liable	for	any	material	damage	or	injuries	resulting	from	faulty	assembling͘	We	are	also	not	
liable	for	any	damage	resultant	from	lack	of	maintenance	during	use͘	;i͘e͘	retightening	of	screws͕	and	etc͙Ϳ͘	
We	are	not	liable	for	any	damage	caused	by	faulty	use	or	use	against	its	purpose͘
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We	wish	you	a	lot	of	joy	and	pleasure	with	your	new	piece	of	furniture͘

Your Quality Assurance Team by Inter Link SAS

Warning
Do	not	move	your	piece	of	furniture	if	loaded͘	Doing	so͕	your	piece	of	furniture	could	become	instable͕	
collapse͕	tip	over͕ 	andͬor	cause	serious	injuries͘

Warning
Risk	of	breaking	glass͘	If	your	piece	of	furniture	consists	of	glass	handle	it	carefully	during	assembling͘	Use	
eye	and	hand	protection͘	Improper	handling	can	result	in	cuts	or	lacerations͘
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FRANÇAIS
Notice de montage - Informations importantes :
1Ϳ	 	Respecter	l͚ordre	chronologiƋue	de	montage
2Ϳ	 	Lire	attentivement	la	notice	dans	son	intégralité	avant	le	début	du	montage
3Ϳ	 	Comparer	les	Ƌuantités	dans	l͚emballage	ă	celles	indiƋuées	sur	la	notice	et	s͚assurer	
	 Ƌue	les	Ƌuantités	soient	bien	les	mġmes͘
4Ϳ	 	Préparer	les	outils	nécessaires	au	montage͕	s͚assurer	Ƌue	ceuǆ-ci	soient	adaptés	et	en	
	 bon	état	de	marche͘	L͚ utilisation	d͚outils	non	adaptés	pourrait	altérer	le	montage	et	la	 
	 Ƌualité	du	produit͘
5Ϳ	 	Prévoir	la	place	nécessaire	au	montage	et	ă	l͚assemblage	du	meuble͘	Pour	ne	pas	
	 l͚endommager	ou	le	rayer͕ 	nous	vous	conseillons	d͚eīectuer	cette	action	sur	l͚emballage	 
	 d͚origine	ou	une	base	neutre	;carton͕	tapis͕	couverture͕͘͘͘Ϳ
6Ϳ	 	Pour	un	montage	correct	et	soigné͕	nous	vous	conseillons	de	vous	faire	assister	d͚une	
	 ou	plusieurs	personnes͘
7Ϳ	 	Ne	pas	faire	foirer	les	vis͘	Il	est	préférable	de	contrôler	de	temps	en	temps	et	de	les	
	 resserrer	si	nécessaire͘
8Ϳ	 	Conserver	soigneusement	la	notice	de	montage	et	la	lettre	accompagnatrice͕	celles-ci	
	 vous	serons	nécessaires	pour	toutes	demandes	ultérieures͘

Conseils d‘entretien :
Pour	tous	les	meubles	en	bois͕	métal͕	verre͕	MDF	ou	panneauǆ	de	particules͘

Meubles en bois: 
Enlever	les	tąches	avec	un	chiīon	humide	ou	du	produit	ă	bois	;disponible	dans	les	magasins	spécialisésͿ͘	
Repasser	impérativement	un	chiīon	douǆ	et	sec͘

Meubles en métal: 
la	surface	du	métal	est	recouverte	d͚un	laƋuage	de	protection͘	De	par	la	fabrication	mécaniƋue͕	des	nuan-
ces	de	teintes	peuvent	apparaŠtre͕	celles-ci	ne	peuvent	ġtre	prise	en	compte	comme	motif	de	réclamation͘	
Ne	pas	faire	foirer	les	vis͕	il	est	préférable	de	les	resserrer	de	temps	en	temps͘

Meubles en MDF ou panneaux de particules: 
Les	meubles	en	MDF	se	composent	de	Įbres	de	bois	recouvertes	d͚un	Įlm͘	Il	ne	faut	en	aucun	cas	utiliser	
d͚objet	pointu	ou	tranchant	sur	ces	surfaces͘	Les	dommages	dus	ă	ces	eīets	ne	pourront	faire	l͚objet	de	
réclamations͘	Si	toutefois	les	arġtes	devaient	ġtre	vives͕	il	suĸt		de	les	poncer	légğrement	avec	du	papier	
émeri	Įn͘	Mieuǆ	vaut	renouveler	l͚action	une	seconde	fois͕	de	faĕon	ă	ne	pas	endommager	le	meuble͘

Avertissement :
Le	montage	doit	ġtre	eīectué	par	les	adultes	et	non	par	des	enfants͘	
Veuillez	les	tenir	éloignés	jusƋu͚ă	la	Įn	du	montage	aĮn	de	ne	pas	les	blesser	par	la	chute	d͚une	ou	plusie-
urs	piğces͘Les	piğces	en	verre	doivent	ġtre	manipulées	avec	précaution	pour	éviter	tout	risƋue	de	coupures͘
Il	est	impératif	de	vous	protéger	des	éventuels	éclats	par	le	port	d͚accessoires	appropriés	Ƌue	vous	trouve-
rez	dans	le	commerce͘	Il	est	également	important	d͚adapter	votre	tenue	vestimentaire	ă	votre	activité͘

Nous	ne	répondons	pas	des	personnes	ou	des	dégąts	matériels	résultant	de	montages	ou	d͚assemblages	
erronés	ou	inadéƋuats͘	Nous	ne	répondons	pas	non	plus	des	dommages	provenant	du	manƋue	des	contrô-
les	durant	l͚utilisation	;éventuel	resserrage	des	vis͕	͙	etc͘Ϳ	En	outre͕	nous	ne	répondons	pas	des	dommages	
dus	ă	une	utilisation	inadéƋuate	ou	contraire	auǆ		rğgles͘
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Nous	vous	souhaitons	beaucoup	de	plaisir	au	montage	de	votre	nouveau	meuble͘

Cordialement
 L‘équipe du service qualité chez Inter Link S.A.S

Attention
Ne	pas	déplacer	l͛unité	lorsƋuǲelle	est	chargée͘	Faire	ainsi	peut	causer	lǲinstabilité͕	lǲeīondrement	ou	le	
renversement	du	meuble	etͬou	des	endommagements	sérieuǆ͘

Attention
RisƋue	de	bris	de	verre͘	Faites	attentions	lors	de	la	manipulation	du	verre	pendant	lǲassemblage͘	Utilisez	
des	protections	pour	les	yeuǆ	et	les	mains͘	Une	mauvaise	manipulation	peut	provoƋuer	des	coupures	ou	
des	lacérations͘
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БЪЛГАРСКИ

Монтажна инструкция - Важни съвети относно монтажа
1͘Ϳ	 ˁледва̜те	на̹ите	съвети	за	монтаж͕	преди	да	запо̸не
	 те	с	не̐о͘
2͘Ϳ	 ʿро̸етете	внимателно	монтажната	инстр̱к̶и́	и	се	запозна̜те	добре
	 с	посо̸еното	в	не́	ръководство͘
3͘Ϳ	 ʶонтролира̜те	посо̸ените	в	не́	списък	с	̸асти	и	обкови	и	сравнете	със	съдържанието	в		 	
	 картона͘
4͘Ϳ	 ʿод̐ответе	необ̵одимите	инстр̱менти	за	монтажа	и	се	̱верете͕	̸е
	 те	са	в	без̱пре̸но	състо́ние͘	ʸо̹ите	инстр̱менти	мо̐ат	да	предизвикат	проблеми	по	време		
	 на	монтаж͘
5͘Ϳ	 ʿод̐ответе	съответно	достатъ̸но	̐ол́мо	поме̺ение	за	монтажа͘	ʯа	да	не	се	надраскат	или		
	 повред́т	мебелите	при	с̐лоб́ването	им͕	ние	Ви	препоръ̸ваме	да	използвате	като	подложка		
	 картона	от	опаковката	или	др̱̐а	мека	подложка	;напр͘	плат	или	килимͿ͘
6͘Ϳ	 ʿрепоръ̸ваме	Ви	да	извър̹вате	монтажа	вина̐и	с	две	или	пове̸е	ли̶а͘
7͘Ϳ	 Внимава̜те	болтовете	да	не	се	превърт́т	при	зат́̐ане͘	
	 ʶонтролира̜те	респ͘	доната́̐а̜те	от	време	на	време͘
8͘Ϳ	 ʯапазете	добре	монтажната	инстр̱к̶и́	и	сервизни́	лист	и
	 след	монтажа͘	 е˃	̺е	са	Ви	евент̱ално	необ̵одими	и	по	нататък͘

Ръководство за поддържане
ʯа	мебели	от	дърво͕	стъкло	и	стомана͕	както	и	за	мебели	с	MDF	и	наслоена	повър̵ност͘
ʺебели	от	дърво:	ʿетната	можете	да	по̸истете	ведна̐а	с	навлажнена͕	мека	кърпа	или	полит̱ра	за	
мебели	;може	да	се	зак̱пи	от	ма̐азинаͿ͘	ˁлед	това	непременно	полира̜те	със	с̵̱а͕	мека	кърпа͘
ˁтоманени	мебели:	ʿовър̵ността	на	метала	има	за̺итно	лаково	покритие͕	което	може	да	има	
евент̱ално	малка	разлика	в	̶вета͕	обла̸ета͕	петна	поради	ма̹инното	производство͘	 е˃	не	са	
при̸ина	за	реклама̶и́͘
ʤко	н́кои	от	металните	̸асти	са	се	де̴ормирали	по	време	на	транспортирането͕	можете	
внимателно	да	̐и	върнете	в	първона̸алното	им	състо́ние͘	ʥолтовете	не	тр́бва	да	се	превъртат	и	от	
време	на	време	да	се	донат́̐ат͘
MDF и наслоени повърхности:
MDF	се	състои	от	дървесинни	влакна͘	ʻе	обработва̜те	наслоената	повър̵ност	с	нож	или	остри	
предмети͕	тъ̜	като	това	може	да	̐и	повреди͘	˃ака	при̸инените	̺ети	не	са	при̸ина	за	реклама̶и́͘
ʤко	наслоените	ръбове	или	повър̵ности͕	ръбовете	или	ъ̐лите	са	остри	евент̱ално	поради	
ма̹инната	обработка͕	можете	да	̐и	до̹ли̴овата	с	обикновена	̹мир̐елова	̵арти́͘	ˀаботете	
внимателно͕	за	да	не	отстраните	твърде	мно̐о	от	материала͘

Предупреждение:
ˁ̐лоб́ването	на	мебелите	може	да	се	извър̹ва	само	от	възрастни	ли̶а͕	а	не	от	де̶а͘	ʪръжте	де̶ата	
настрана	от	м́стото	на	монтажа͘	Възможно	е	де̶ата	да	приберат͕	да	отстран́т	или	по̐ълнат	малки	
̸асти	или	обкови͘	ʶо̐ато	мебелите	не	са	напълно	с̐лобени͕	е	възможно	и	н́кои	от	̸астите	да	паднат͘	
ʿоради	това	предпазва̜те	де̶ата	си	като	̐и	държите	настрана	от	м́стото	на	монтажа͘	
ʤко	са	доставени	и	стъклени	̸асти͕	Ви	̱мол́ваме	да	работите	внимателно	с	т̵́	по	време	на	
монтажа͘	ˁтъклото	може	да	се	с̸̱пи	и	да	Ви	нарани͘	ʿредпазва̜те	непременно	о̸ите	и	ръ̶ете	си	
със	за̺итно	облекло͕	което	можете	да	зак̱пите	в	ма̐азините͘	ʿредпазва̜те	се	по	прин̶ип	като	
използвате	съответно	работно	облекло	за	монтаж	и	за̺итни	об̱вки͘
ʻе	поемаме	от̐оворност	за	персонални	или	материални	̺ети͕	при̸инени	поради	неправилен	или	
неквали̴и̶иран	монтаж͘	ʻе	поемаме	и	от̐оворност	за	̺ети͕	при̸инени	поради	това͕	̸е	е	липсвал	
съответни́т	контрол	по	време	на	използване	;евент̱ално	донат́̐ане	на	болтовете	или	подобниͿ͘	
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ʽсвен	това	не	поемаме	от̐оворност	и	за	̺ети͕	при̸инени	поради	неправилна	̱потреба͕	ко́то	не	
от̐овар́	на	предназна̸ението͘

ʮелаем	Ви	при́тно	използване	на	новите	мебели

Екипът за осигуряване на качеството при
Inter Link SAS

Внимание
ʻе	премества̜те	мебелите͕	ко̐ато	в	т̵́	има	предмети͘	 е˃	мо̐ат	да	за̱̐б́т	стабилността	си͕	да	се	
разпаднат͕	обърнат	или	да	при̸ин́т	др̱̐и	̺ети͘	ʻамира̺ите	се	в	т̵́	предмети	мо̐ат	съ̺о	да	се	
повред́т͘

Внимание
ʤко	са	доставени	и	стъклени	̸асти͕	Ви	̱мол́ваме	да	работите	внимателно	с	т̵́	по	време	на	
монтажа͘	ˁтъклото	може	да	се	с̸̱пи	и	да	Ви	нарани͘	ʿредпазва̜те	непременно	о̸ите	и	ръ̶ете	си	
със	за̺итно	облекло͕	което	можете	да	зак̱пите	в	ма̐азините͘
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ČESKY

Návod k montáži - Důležité rady k montáži
1͘Ϳ	 PƎed	zahájenşm	montáže	si	prosşm	projdĢte	naƓe	rady	k	montáži͘
2͘Ϳ	 PeēlivĢ	si	pƎeētĢte	montážnş	návod	a	podrobnĢ	se	seznamte	s	informacemi	uvedenǉmi	v	návodu͘
3͘Ϳ	 Porovnejte	uvedenǉ	seznam	dşlů	a	nábytkového	kovánş	s	obsahem	kartonu͘
4͘Ϳ	 PƎipravte	si	nástroje	potƎebné	k	montáži	a	ujistĢte	se͕	že	jsou	nástroje	v	bezvadném	stavu͘	apatnǉ		
	 nástroj	může	způsobit	problémy	pƎi	montáži͘
5͘Ϳ	 PƎipravte	si	prosşm	dostateēnĢ	velkǉ	montážnş	prostor͘ 	�by	pƎi	montáži	nedoƓlo	k	poƓkrábánş	nebo		
	 poƓkozenş	nábytku͕	doporuēujeme	vám	použşt	obalovou	lepenku	nebo	mĢkkou	podložku	;napƎ͘ 	látku		
	 nebo	koberecͿ͘
6͘Ϳ	 Navrhujeme	provádĢt	montáž	vždy	ve	dvou	nebo	vşce	osobách͘
7͘Ϳ	 PƎi	utahovánş	Ɠroubů	dbejte	na	to͕	abyste	nadmĢrnǉm	dotaženşm	nestrhli	závit͘	
	 �as	od	ēasu	byste	mĢli	Ɠrouby	zkontrolovat	a	pƎşp͘	je	dotáhnout͘
8͘Ϳ	 Uchovejte	prosşm	návod	k	montáži	a	servisnş	list	i	po	montáži͘	Možná	je	budete	pozdĢji	jeƓtĢ		 	
	 potƎebovat͘

Návod k ošetřování
Pro	nábytek	ze	dƎeva͕	skla	a	oceli	i	pro	nábytek	z	MDF	a	laminovanǉm	povrchem͘
DƎevĢnǉ	nábytek:	Skvrny	můžete	odstranit	ihned	navlhēenǉm	mĢkkǉm	hadƎşkem	nebo	trochou	leƓtidla	na	
nábytek	;bĢžnĢ	dostupné	v	obchodechͿ͘	Poté	vždy	mşsto	otƎete	suchǉm	mĢkkǉm	hadƎşkem͘

Nábytek z oceli: 
Povrch	kovu	je	opatƎen	ochrannǉm	lakem͕	kterǉ	může	vykazovat	pƎşp͘	malé	barevné	rozdşly	a	skvrny	vzniklé	
pƎi	strojnş	vǉrobĢ͘	Tato	mşsta	vƓak	nepƎedstavujş	důvod	k	reklamaci͘
Pokud	pƎi	pƎepravĢ	doƓlo	k	nepatrnému	ohnuơ	kovovǉch	ēásơ͕	můžete	je	opatrnĢ	vyrovnat	do	původnş	 
polohy͘	PƎi	dotahovánş	Ɠroubů	dbejte	na	to͕	abyste	nadmĢrnǉm	dotaženşm	nestrhli	závit͘	�as	od	ēasu	je	
nutné	je	dotáhnout͘

MDF a laminované povrchy:
Desky	MDF	jsou	vyrobeny	z	dƎevenǉch	vláken͘	Laminované	povrchy	neoƓetƎujte	nožem	nebo	Ɠpiēatǉmi	
pƎedmĢty͕ 	protože	ơm	může	dojşt	k	poƓkozenş͘	akody	ơm	způsobené	nejsou	důvodem	k	reklamaci͘
Pokud	laminované	hrany	nebo	plochy	vykazujş	ostré	rohy	vzniklé	pƎi	vǉrobĢ͕	můžete	je	lehce	zabrousit	
bĢžnǉm	brusnǉm	papşrem͘	Postupujte	pƎitom	vƓak	peēlivĢ	a	opatrnĢ͕	abyste	neodstranili	pƎşliƓ	mnoho	 
materiálu͘

Varování:
Sestavovánş	nábytku	je	urēeno	pro	dospĢlé͕	nikoliv	pro	dĢti͘	ZajistĢte͕	aby	se	dĢti	bĢhem	montáže	 
nenacházely	v	mşstĢ	montáže͘	DĢti	mohou	vzşt	pƎşp͘	nábytkové	kovánş	a	malé	dşly͕ 	odstranit	je	nebo	 
spolknout͘	Pokud	jeƓtĢ	nenş	montáž	dokonēena͕	mohou	dşly	také	spadnout͘	ChraŸte	proto	dĢti	tak͕	 
že	pƎi	montáži	nebudou	pƎştomny͘	
Pokud	jsou	souēásơ	dodávky	sklenĢné	dşly͕ 	zacházejte	s	nimi͕	prosşm͕	bĢhem	montáže	opatrnĢ͘	Sklo	se	
může	kdykoli	rozbşt	a	způsobit	tak	zranĢnş͘	ChraŸte	proto	bezpodmşneēnĢ	své	oēi	a	ruce	ochrannǉmi	
pomůckami	a	obleēenşm͕	které	jsou	bĢžnĢ	k	dostánş	v	obchodĢ͘	ObecnĢ	se	chraŸte	odpovşdajşcşm	odĢvem͕	
vhodnǉm	pro	montáž͕	a	bezpeēnostnş	obuvş͘
Neruēşme	za	zranĢnş	osob	a	vĢcné	Ɠkody͕ 	které	vzniknou	nesprávnou	nebo	neodbornou	montážş͘	Neruēşme	
také	za	Ɠkody͕ 	které	vzniknou͕	protože	nejsou	provádĢny	nutné	kontroly	bĢhem	použşvánş	;pƎşp͘	nezbytné	
dotahovánş	Ɠroubů	apod͘Ϳ͘	Dále	neruēşme	za	Ɠkody͕ 	které	vzniknou	neodbornǉm	použşvánşm	nebo	použşvá-
nşm	v	rozporu	s	urēenşm͘
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PƎejeme	Vám	mnoho	radosti	z	nového	nábytku

Váš tým řízení kvality u Inter Link SAS

Pozor
Nábytek	nikdy	nepƎesunujte͕	když	je	plnǉ͘	Může	dojşt	ke	ztrátĢ	stability͕ 	zhroucenş͕	pƎevrácenş	nebo	vzniku	
jinǉch	Ɠkod͘	Může	dojşt	i	k	poƓkozenş	obsahu͘

Pozor
Pokud	jsou	souēásơ	dodávky	sklenĢné	dşly͕ 	zacházejte	s	nimi͕	prosşm͕	bĢhem	montáže	opatrnĢ͘	Sklo	se	
může	kdykoli	rozbşt	a	způsobit	tak	zranĢnş͘	ChraŸte	proto	bezpodmşneēnĢ	své	oēi	a	ruce	ochrannǉmi	
pomůckami	a	obleēenşm͕	které	jsou	bĢžnĢ	k	dostánş	v	obchodĢ͘
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Monteerimisjuhend

Olulised kokkupanemisettepanekud:
1͘Ϳ	Enne	alustamist	lugege	hoolikalt	meie	monteerimisjuhiseid	ja	tehke	ise	nendega	tuttav͘
2͘Ϳ	:ärgige	hoolikalt	meie	monteerimisjuhiseid͘
3͘Ϳ	Võrrelge	loetletud	osi	ja	paigaldusloendit	papi	sisuga͘
4͘Ϳ	Valmistage	ette	kokkupanemiseks	vajalikud	tööriistad	ja	veenduge͕	et	tööriistad	oleksid	korras͘	Halvad		
					tööriistad	toovad	kokkupanekul	mingil	moel	kaasa	raskusi͘
5͘Ϳ	Veenduge͕	et	mööbel	ei	saaks	kokkupaneku	ajal	kahjustada	ega	riivida͕	valmistage	ette	piisav	ala	ja	katke		
						põrand	pappide	või	muu	pehme	padjaga	;st	riie	või	vaipͿ͘
6͘Ϳ	Soovitame	alati	töötada	kahe	või	enama	inimesega͘
7͘Ϳ		rge	keerake	kruvisid	ƺle͘	Kontrollige	aeg-ajalt	kruvisid	ja	pingutage	need	vajadusel	uuesti͘
8͘Ϳ	Hoidke	juhiseid	ja	hoolduslehti͘	Võib-olla	vajate	neid	hiljem͘

Hooldusnõuanded:
Klaasist	ja	terasest	või	MDF-ist	ja	kaetud	pinnaga	puitmööbli	puhul:
Puidust	mööbel:	plekke	saab	eemaldada	pehme͕	niisutatud	lapiga	või	spetsiaalse	poleerimisvahendi	abil	
;saadaval	supermarketites	ja	spetsialiseeritud	kauplustesͿ͘	Kuid	ärge	unustage	pärast	seda	pinda	kuiva	ja	
pehme	lapiga	pƺhkida͘

Terasest mööbel:
Metallil	on	lakitud	pind͘	Materjalil	võib	olla	vähe	värvide͕	pilvede	või	plekkide	erinevusi	masina	valmistatud	
toodangu	tõttu͕	mis	ei	tohiks	olla	kaebuse	põhjus͘
Kui	mõned	metallosad	on	transpordi	ajal	vormist	välja	keeratud͕	võite	proovida	neid	hoolikalt	algsesse	
asendisse	keerata͘		rge	keerake	kruvisid	ƺle	ja	keerake	neid	aeg-ajalt	tagasi͘

MDF ja kaetud pinnad:
MDF	koosneb	puitkiududest	;lugege	palun	juhiseid	hommikulͿ͘		rge	töötage	kaetud	pindadega	nugade	ega	
teravate	esemetega͕	kuna	see	võib	materjali	kahjustada͘
See	ei	tohiks	olla	tagantjärele	kaebuste	põhjus͘
Masintoodangu	tõttu	võivad	MDF-i	osad	olla	teravate	servadega͘	Saate	neid	viilutada	peene	tavalise	liivapa-
beriga͘	Palun	tehke	seda	ettevaatlikult͕	et	veenduda͕	et	te	ei	eemalda	liiga	palju	materjali͘

Hoiatus:
Montaaži	teostamine	on	mõeldud	ainult	täiskasvanutele͘	Palun	hoidke	oma	lapsi	kokkupaneku	ajal	eemal͘	
Lapsed	võivad	väikesed	detailid	või	tarvikud	ära	võtta	või	alla	neelata͘	Monteerimisel	võib	juhtuda	ka	see͕	 
et	osa	mööblist	langeb	teie	lastele͘	Seetõttu	kaitske	neid	ja	veenduge͕	et	teete	nende	puudumisel 
kokkupaneku͘

Kui	teie	mööbel	koosneb	klaasist͕	tuleks	selle	kokkupanemisel	hoolikalt	käsitseda͘	Klaas	võib	igal	ajal	pu-
runeda	ja	põhjustada	vigastusi͘	Seetõttu	peaksite	oma	silmi	ja	käsi	kaitsma͕	kandes	spetsiaalseid	rõivaid	ja	
turvajalatseid͕	mis	on	saadaval	supermarketites	ja	spetsialiseeritud	kauplustes͘
Me	ei	vastuta	materiaalse	kahju	või	vigastuste	eest͕	mis	tulenevad	valest	kokkupanekust͘	Samuti	ei	vastuta	
me	kahjude	eest͕	mis	tulenevad	hoolduse	puudumisest	kasutamise	ajal͘	;st	kruvide	uuesti	pingutamine	jneͿ͘	
Me	ei	vastuta	kahjude	eest͕	mis	on	põhjustatud	ebaõigest	kasutamisest	või	selle	eesmärgile	mittevastavast	
kasutamisest͘
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Soovime	teile	palju	rõõmu	ja	rõõmu	uue	mööblieseme	osas͘

Teie Inter Link SASi kvaliteedi tagamise meeskond

Hoiatus
	rge	liigutage	mööblit͕	kui	see	on	koormatud͘	Nii	tehes	võib	teie	mööbel	muutuda	ebastabiilseks͕	kokku	
kukkuda͕	ƺmber	minna	ja	ͬ	või	põhjustada	tõsiseid	vigastusi͘

Hoiatus
Klaasi	purunemise	oht͘	Kui	teie	mööbel	koosneb	klaasist͕	käsitsege	seda	kokkupanemise	ajal	hoolikalt͘	 
Kasutage	silmade	ja	käte	kaitset͘	Ebaõige	käsitsemine	võib	põhjustada	lõikeid	või	rebendeid͘
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ENGELSK
Montering af instruktion - Vigtige monteringsforslag:

1͘Ϳ	FƆr	du	starter͕ 	skal	du	lčse	vores	monteringsvejledning	omhyggeligt	og	gƆre	dig	selv	kender	dem͘
2͘Ϳ	FƆlg	vores	monteringsvejledning	nƆje͘
3͘Ϳ	Sammenlign	de	anfƆrte	dele	og	tilpasningslisten	med	indholdet	af	pap͘
4͘Ϳ	Forbered	de	nƆdvendige	včrktƆjer	til	samling	og	sƆrg	for͕ 	at	včrktƆjet	er	i	god	stand͘	DĊrlige	včrktƆjer 
						fƆrer	pĊ	en	eller	anden	mĊde	til	vanskeligheder	under	samlingen͘
5͘Ϳ	For	at	sikre͕	at	mƆblerne	ikke	bliver	beskadiget	eller	revet	under	samlingen͕	skal	du	forberede	et	 
					passende	omrĊde	og	dčkke	gulvet	med	pap	eller	en	anden	blƆd	pude	;dvs͘	klud	eller	tčppeͿ͘
6͘Ϳ	Vi	anbefaler͕ 	at	du	altid	arbejder	med	to	eller	Ňere	personer͘
7͘Ϳ	Overvind	ikke	skruerne͘	Kontroller	skruerne	fra	tid	til	anden͕	og	stram	dem	om	nƆdvendigt	igen͘
8͘Ϳ	Opbevar	instruktions-	og	servicearkene͘	MĊske	har	du	brug	for	dem	senere͘

Råd om vedligeholdelse:
Til	trčmƆbler	bestĊende	af	glas	og	stĊl	eller	MDF	og	belagt	overŇade:
TrčmƆbler:	Pletter	kan	tages	af	med	en	blƆd͕	fugtig	klud	eller	ved	hjčlp	af	en	sčrlig	polering	;fĊs	i	super-
marked	og	specialbutikkerͿ͘	Men	glem	ikke	at	tƆrre	overŇaden	af	med	en	tƆr	og	blƆd	klud	bageŌer͘

Møbler i stål:
Metallet	har	en	lakeret	overŇade͘	Materialet	kunne	vise	smĊ	uoverensstemmelser	i	farve͕	skyer	eller	pletter	
pĊ	grund	af	maskinfremstillet	produktion͕	hvilket	ikke	skulle	včre	en	grund	til	en	klage͘
Hvis	nogle	metaldele	er	blevet	snoet	ud	af	form	under	transport͕	kan	du	forsigtigt	forsƆge	at	vride	dem	til	
den	oprindelige	position͘	Overvind	ikke	skruerne͕	og	stram	dem	ind	imellem͘

MDF og belagte overflader:
MDF	bestĊr	af	trčĮbre	;lčs	venligst	a͘m͘	instruktionerneͿ͘	�rbejd	ikke	pĊ	de	belagte	overŇader	med	knive	
eller	skarpe	genstande͕	da	dette	kan	medfƆre	skade	pĊ	materialet͘
Det	burde	ikke	včre	en	grund	til	klager	bageŌer͘
PĊ	grund	af	maskinfremstillet	produktion	kan	MDF-delene	have	skarpe	kanter͘ 	Du	kan	aīase	dem	med	et	
Įnt	standard	sandpapir͘ 	GƆr	det	omhyggeligt	for	at	sikre͕	at	du	ikke	łerner	for	meget	af	materialet͘

Advarsel:
UdfƆrelse	af	samlingen	er	kun	for	voksne͘	Hold	venligst	dine	bƆrn	včk	under	samlingen͘	BƆrn	kan	tage	smĊ	
dele	eller	tilbehƆr	včk	eller	sluge	dem͘	Under	samlingen	kan	det	ogsĊ	ske͕	at	dele	af	dine	mƆbler	falder	ned	
pĊ	dine	bƆrn͘	Beskyt	dem	derfor͕ 	og	sƆrg	for͕ 	at	du	udfƆrer	samlingen	i	deres	fravčr͘
Hvis	dit	mƆbel	bestĊr	af	glas͕	skal	det	hĊndteres	forsigtigt	under	samlingen͘	Glas	kan	knčkke	nĊr	som	helst	
og	forĊrsage	kvčstelser͘ 	Derfor	bƆr	du	beskytte	dine	Ɔjne	og	hčnder	ved	at	bčre	specielt	tƆj	og	sikker-
hedssko͕	der	fĊs	i	supermarkederne	og	specialbutikkerne͘
Vi	er	ikke	ansvarlige	for	materielle	skader	eller	kvčstelser͕ 	der	skyldes	forkert	samling͘	Vi	er	heller	ikke	ans-
varlige	for	skader͕ 	der	skyldes	manglende	vedligeholdelse	under	brug͘	;dvs͘	eŌerspčnding	af	skruer	osv͘ Ϳ͘	Vi	
er	ikke	ansvarlige	for	skader	forĊrsaget	af	forkert	brug	eller	brug	mod	dets	formĊl͘
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Vi	Ɔnsker	dig	en	masse	glčde	og	glčde	med	dit	nye	mƆbel͘

Dit kvalitetssikringshold fra Inter Link SAS

Advarsel
Flyt	ikke	dit	mƆbel͕	hvis	det	er	lagt	i͘	Hvis	du	gƆr	det͕	kan	dit	mƆbel	blive	ustabilt͕	kollapse͕	včlte	og	ͬ	eller	
forĊrsage	alvorlige	kvčstelser͘

Advarsel
Risiko	for	glasbrud͘	Hvis	dit	mƆbel	bestĊr	af	glas͕	skal	du	hĊndtere	det	forsigtigt	under	samlingen͘	 
Brug	Ɔjen-	og	hĊndbeskyttelse͘	Forkert	hĊndtering	kan	resultere	i	snit	eller	sĊr͘
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Español

Instrucciones de montaje - Consejos de montaje importantes
1͘Ϳ	Siga	nuestros	consejos	de	montaje	antes	de	comenzar	el	montaje͘
2͘Ϳ	Lea	atentamente	las	instrucciones	de	montaje	y	familiarşcese	con	ellas͘	están	familiarizados	con	las		 	
						instrucciones	enumeradas͘
3͘Ϳ	Compare	la	lista	de	piezas	y	accesorios	enumerados	con	el	contenido	de	la	caja͘
4͘Ϳ	Prepare	las	herramientas	necesarias	para	el	montaje	y	asegƷrese	de	sobre	el	perfecto	estado	de	las	 
						herramientas͘	Las	malas	herramientas	pueden	provocar	problemas	durante	el	montaje͘
5͘Ϳ	Prepare	un	espacio	de	montaje	correspondientemente	grande͘	Entonces͕	al	construir	los	muebles	no					
						están	rayados	ni	daŹados͕	le	recomendamos	Ƌue	utilice	la	caja	de	embalaje	o	una	superĮcie	suave	 
					;por	ejemplo͕	tela	o	alfombraͿ͘
6͘Ϳ	Sugerimos	Ƌue	dos	o	más	personas	hagan	el	montaje͘	llevar	a	cabo͘
7͘Ϳ	�l	apretar	los	tornillos͕	asegƷrese	de	no	apretarlos	demasiado͘	De	vez	en	cuando	deberşa	comprobar	los						
						tornillos	y	apretarlos	si	es	necesario͘
8͘Ϳ	Guarde	estas	instrucciones	de	montaje	y	la	hoja	de	servicio	después	de	la	Montaje	bien͘	Es	posible	Ƌue			
						lo	necesite	nuevamente	en	un	momento	posterior͘

Instrucciones de cuidado
Para	muebles	de	madera͕	vidrio	y	acero͕	asş	como	para	muebles	con	MDF	y	superĮcies	revestidas͘
Muebles	de	madera:	Puede	eliminar	las	manchas	inmediatamente	con	un	paŹo	suave	hƷmedo	o	con	un	
poco	de	cera	para	muebles	;disponible	en	todas	las	tiendasͿ͘	Sin	embargo͕	asegƷrese	de	limpiar	con	un	
paŹo	suave	y	seco͘

Muebles de acero: 
la	superĮcie	del	metal	está	provista	de	una	capa	protectora͕	Ƌue	puede	mostrar	peƋueŹas	diferencias	de	
color͕ 	nubes͕	manchas	debido	a	la	producción	relacionada	con	la	máƋuina͘	Estos	no	son	motivo	de	Ƌueja͘
Si	las	piezas	metálicas	se	doblan	ligeramente	durante	el	transporte͕	puede	volver	a	doblarlas	con	cuidado	
hasta	su	posición	original͘	No	debe	apretar	demasiado	los	tornillos	y	apretarlos	de	vez	en	cuando͘

MDF y superficies revestidas:
El	MDF	se	compone	de	Įbras	de	madera͘	No	trabaje	en	la	superĮcie	recubierta	con	un	cuchillo	u	objetos	
aĮlados͕	ya	Ƌue	esto	podrşa	daŹarla͘	Los	daŹos	causados	por	esto	no	son	motivo	de	Ƌueja͘
Si	los	bordes	o	las	esƋuinas	están	un	poco	aĮlados	debido	al	mecanizado	de	los	bordes	o	superĮcies	recu-
biertos͕	puede	volver	a	pulirlos	con	un	papel	de	lija	abrasivo	disponible	en	el	mercado͘	Sin	embargo͕	tenga	
cuidado	y	tenga	cuidado	de	no	Ƌuitar	demasiado	material͘

Advertencia:
La	construcción	de	muebles	solo	está	destinada	a	adultos͕	no	a	niŹos͘	Retire	a	sus	hijos	del	sitio	de	instalaci-
ón	durante	la	instalación͘	Los	niŹos	pueden	llevarse͕	Ƌuitarse	o	tragarse	accesorios	o	piezas	peƋueŹas͘	Si	el	
ensamblaje	aƷn	no	está	terminado͕	las	piezas	también	pueden	caer͘ 	Por	lo	tanto͕	proteja	a	sus	hijos	con	su	
ausencia͘
Si	se	incluyen	piezas	de	vidrio͕	le	pedimos	Ƌue	las	manipule	con	cuidado	durante	el	montaje͘	El	vidrio	
puede	romperse	en	cualƋuier	momento	y	causar	lesiones͘	Por	lo	tanto͕	es	esencial	protegerse	los	ojos	y	las	
manos	con	los	disponibles	comercialmente͘
Ropa	protectora͘	Protéjase	en	general	con	ropa	de	montaje	y	calzado	de	seguridad	adecuados͘
No	somos	responsables	por	lesiones	personales	o	daŹos	a	la	propiedad	causados	por	un	montaje	incorrec-
to	o	inadecuado͘	Tampoco	nos	hacemos	responsables	de	los	daŹos	Ƌue	surjan	por	el	hecho	de	Ƌue	no	se	
realicen	las	comprobaciones	necesarias	durante	el	uso	;posiblemente	apriete	de	tornillos͕	etc͘Ϳ͘	�demás͕	no	
nos	hacemos	responsables	de	los	daŹos	causados	por	un	uso	inadecuado	o	inadecuado͘
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Esperamos	Ƌue	disfrute	de	sus	nuevos	muebles͘

Tu equipo de aseguramiento de la calidad en Inter Link SAS

Peligro
Nunca	mueva	los	muebles	cuando	estén	llenos͘	Pueden	volverse	inestables͕	colapsar͕ 	volcar	o	causar	otros	
daŹos͘	El	relleno	también	puede	daŹarse͘

Peligro
Si	se	incluyen	piezas	de	vidrio͕	le	pedimos	Ƌue	las	manipule	con	cuidado	durante	el	montaje͘	El	vidrio	puede	
romperse	en	cualƋuier	momento	y	causar	lesiones͘	Por	lo	tanto͕	es	esencial	protegerse	los	ojos	y	las	manos	
con	ropa	protectora	disponible	comercialmente͘
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Kokoamisohjeet

Tärkeitä kokoamisehdotuksia:
1͘Ϳ	Lue	asennusohjeet	huolellisesti	ennen	aloittamista	ja	tee	itse	tuntee	heidät͘
2͘Ϳ	Noudata	asennusohjeitamme	huolellisesti͘
3͘Ϳ	Vertaa	lueteltuja	osia	ja	sovitusluetteloa	pahvin	sisältöön͘
4͘Ϳ	Valmistele	tarvittavat	työkalut	kokoonpanoa	varten	ja	varmista͕	että	työkalut	ovat	kunnossa͘	Huonot					
						työkalut	johtavat	jossain	määrin	vaikeuksiin	kokoamisen	aikana͘
5͘Ϳ	Varmista͕	että	huonekalut	eivät	vaurioidu	tai	raasta	kokoonpanon	aikana͕	valmistelemalla	riittävä	alue	ja		
					peittämällä	laƫa	pahvilla	tai	muulla	pehmeällä	alustalla	;eli	kankaalla	tai	matollaͿ͘
6͘Ϳ	Suosittelemme	työskentelemään	aina	kahden	tai	useamman	henkilön	kanssa͘
7͘Ϳ		lä	kierrä	ruuveja͘	Tarkista	ruuvit	aika	ajoin	ja	kiristä	ne	tarvittaessa͘
8͘Ϳ	Säilytä	käyttöohjeet	ja	huoltolomakkeet͘	Ehkä	tarvitset	niitä	myöhemmin͘

Huolto-ohjeet:
Puuhuonekaluille͕	jotka	koostuvat	lasista	ja	teräksestä	tai	MDF:	stä	ja	pinnoitetusta	pinnasta:
Puiset	huonekalut:	Tahrat	voidaan	poistaa	pehmeällä͕	kostutetulla	liinalla	tai	käyttämällä	erityistä	 
kiillotusaineita	;saatavana	supermarketeista	ja	erikoisliikkeistäͿ͘	Mutta	älä	unohda	pyyhkiä	pinta	kuivalla	 
ja	pehmeällä	liinalla	jälkeenpäin͘

Teräskalusteet:
Metallilla	on	lakattu	pinta͘	Materiaalissa	saattaa	esiintyä	vähän	väri-͕	pilvi-	tai	tahraeroja	koneen	 
valmistuksen	vuoksi͕	mikä	ei	saisi	olla	syy	valitukselle͘
:os	joitain	metalliosia	on	vääntynyt	muodostaan	kuljetuksen	aikana͕	voit	yrittää	kääntää	ne	varovasti	 
alkuperäiseen	asentoonsa͘		lä	ylikuormita	ruuveja	ja	kiristä	ne	aika	ajoin͘

MDF ja päällystetyt pinnat:
MDF	koostuu	puukuiduista	;lue	am-ohjeetͿ͘		lä	työskentele	päällystetyillä	pinnoilla	veitsillä	tai	terävillä	
esineillä͕	koska	se	voi	vahingoittaa	materiaalia͘
Sen	ei	pitäisi	olla	syytä	valituksiin	jälkikäteen͘
Koneenvalmistuksen	ansiosta	MDF-osilla	voi	olla	terävät	reunat͘	Voit	viistää	ne	hienolla	tavallisella	 
hiekkapaperilla͘	Tee	se	huolellisesti	varmistaaksesi͕	ettet	poista	liikaa	materiaalia͘

Varoitus:
Kokoonpano	on	tarkoitettu	vain	aikuisille͘	Pidä	lapsesi	poissa	kokoonpanon	aikana͘	Lapset	voivat	viedä	 
pieniä	osia	tai	tarvikkeita	tai	niellä	ne͘	Kokoamisen	aikana	voi	myös	tapahtua͕	että	huonekalujen	osat	 
putoavat	lastesi	päälle͘	Suojaa	siksi	heitä	ja	varmista͕	että	suoritat	kokoonpanon	heidän	poissa	ollessa͘
:os	huonekalusi	koostuu	lasista͕	sitä	on	käsiteltävä	huolellisesti	kokoamisen	aikana͘	Lasi	voi	rikkoutua	 
milloin	tahansa	ja	aiheuttaa	vammoja͘	Siksi	sinun	tulee	suojata	silmiäsi	ja	käsiäsi	käyttämällä	erityisiä	v 
aatteita	ja	turvakenkiä͕	joita	on	saatavana	supermarketeista	ja	erikoisliikkeistä͘

Emme	ole	vastuussa	virheellisestä	kokoonpanosta	johtuvista	aineellisista	vahingoista	tai	loukkaantumisista͘	
Emme	myöskään	ole	vastuussa	vahingoista͕	jotka	johtuvat	huollon	puutteesta	käytön	aikana͘	;ts͘	ruuvien	
kiristäminen	jne͘Ϳ͘	Emme	ole	vastuussa	vahingoista͕	jotka	aiheutuvat	virheellisestä	käytöstä	tai	tarkoituksen	
vastaisesta	käytöstä͘
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Toivomme͕	että	pidät	uusista	huonekaluistasi͘

Inter Link SAS: n laadunvarmistusryhmä

Varoitus
	lä	siirrä	huonekaluasi͕	jos	se	on	ladattu͘	Tällöin	huonekalusi	saattaa	muuttua	epävakaaksi͕	kaatua͕	kaatua	
ja	ͬ	tai	aiheuttaa	vakavia	vammoja͘

Varoitus
Lasin	rikkoutumisen	vaara͘	:os	huonekalusi	koostuu	lasista͕	käsittele	sitä	varovasti	kokoamisen	aikana͘	Käytä	
silmien	ja	käsien	suojaimia͘	Väärä	käsittely	voi	johtaa	viiltoihin	tai	repeämiin͘
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Οδηγίες συναρμολόγησης

Σημαντικές προτάσεις συναρμολόγησης:

1͘Ϳ	Ʌριν	ʇεκινɼσετε͕	ɷιαɴάστε	προσεκτικά	τις	οɷηγʀες	συναρμολόγησης	και	κάντε	τον	εαυτό	σας
εʇοικειʘμένοι	με	αυτοʑς͘
2͘Ϳ	Ȱκολουɽɼστε	προσεκτικά	τις	οɷηγʀες	συναρμολόγησης͘
3͘Ϳ	Συγκρʀνετε	τα	αναʔερόμενα	μέρη	και	τη	λʀστα	τοποɽέτησης	με	τα	περιεʖόμενα	του	ʖαρτονιοʑ͘
4͘Ϳ	Ʌροετοιμάστε	τα	απαραʀτητα	εργαλεʀα	για	συναρμολόγηση	και	ɴεɴαιʘɽεʀτε	ότι	τα	εργαλεʀα	εʀναι	σε	
καλɼ	κατάσταση͘	Ɉα	κακά	εργαλεʀα	οɷηγοʑν	κατά	κάποιο	τρόπο	σε	ɷυσκολʀες	κατά	τη	συναρμολόγηση͘
5͘Ϳ	ȳια	να	ɴεɴαιʘɽεʀτε	ότι	τα	έπιπλα	ɷεν	ɽα	υποστοʑν	ɴλάɴη	ɼ	τρʀʗιμο	κατά	τη	συναρμολόγηση͕	
προετοιμάστε	μια	επαρκɼ	περιοʖɼ	και	καλʑʗτε	το	πάτʘμα	με	τα	ʖαρτόνια	ɼ	άλλο	μαλακό	μαʇιλάρι	 
;π͘ʖ͘	ʑʔασμα	ɼ	ʖαλʀͿ͘
6͘Ϳ	Συνιστοʑμε	να	λειτουργεʀ	πάντα	με	ɷʑο	ɼ	περισσότερα	άτομα͘
7͘Ϳ	ɀην	ʇετυλʀγετε	τις	ɴʀɷες͘	ȵλέγʇτε	τις	ɴʀɷες	από	καιρό	σε	καιρό	και͕	εάν	ʖρειάɺεται͕	σʔʀʇτε	τις	ʇανά͘
8͘Ϳ	Ɍυλάʇτε	τα	ʔʑλλα	οɷηγιʙν	και	υπηρεσιʙν͘	ȼσʘς	ɽα	τα	ʖρειαστεʀτε	αργότερα͘

Συμβουλές συντήρησης:
ȳια	ʇʑλινα	έπιπλα	αποτελοʑμενα	από	γυαλʀ	και	ʖάλυɴα	ɼ	MDF	και	επικαλυμμένη	επιʔάνεια:
ɂʑλινα	έπιπλα:	Ƀι	λεκέɷες	μποροʑν	να	αʔαιρεɽοʑν	με	ένα	μαλακό͕	ɴρεγμένο	πανʀ	ɼ	ʖρησιμοποιʙντας	
ειɷικό	ɴερνʀκι	;ɷιατʀɽεται	σε	σοʑπερ	μάρκετ	και	εʇειɷικευμένα	καταστɼματαͿ͘	Ȱλλά	μην	ʇεʖάσετε	να	
σκουπʀσετε	την	επιʔάνεια	με	ένα	στεγνό	και	μαλακό	πανʀ͘

Έπιπλα από χάλυβα:
Ɉο	μέταλλο	έʖει	ɴερνικʘμένη	επιʔάνεια͘	Ɉο	υλικό	μπορεʀ	να	εμʔανʀɺει	μικρές	αποκλʀσεις	στο	ʖρʙμα͕	τα	
σʑννεʔα	ɼ	τους	λεκέɷες	λόγʘ	της	παραγʘγɼς	που	κατασκευάɺεται	από	το	μηʖάνημα	και	ɷεν	ɽα	πρέπει	να	
αποτελεʀ	λόγο	καταγγελʀας͘
ȵάν	ορισμένα	μεταλλικά	μέρη	έʖουν	στριʔτεʀ	κατά	τη	ɷιάρκεια	της	μεταʔοράς͕	μπορεʀτε	να	
προσπαɽɼσετε	προσεκτικά	να	τα	στρέʗετε	στην	αρʖικɼ	τους	ɽέση͘	ɀην	υπερɴεʀτε	τις	ɴʀɷες	και	μην	τις	
σʔʀγγετε	από	καιρό	σε	καιρό͘

MDF και επικαλυμμένες επιφάνειες:
Ɉο	MDF	αποτελεʀται	από	ʇʑλινες	ʀνες	;ɷιαɴάστε	τις	οɷηγʀες	π͘μ͘Ϳ͘	ɀην	εργάɺεστε	στις	επικαλυμμένες	
επιʔάνειες	με	μαʖαʀρια	ɼ	αιʖμηρά	αντικεʀμενα͕	καɽʙς	αυτό	μπορεʀ	να	προκαλέσει	ɺημιά	στο	υλικό͘
Ȱυτό	ɷεν	πρέπει	να	εʀναι	λόγος	για	καταγγελʀες	μετά͘
ȿόγʘ	της	παραγʘγɼς	μηʖανημάτʘν͕	τα	μέρη	MDF	μπορεʀ	να	έʖουν	αιʖμηρά	άκρα͘	Ⱥα	μποροʑσατε	να	τα	
κολλɼσετε	με	ένα	λεπτό	ʖαρτʀ	με	άμμο͘	Ⱦάντε	το	προσεκτικά	για	να	ɴεɴαιʘɽεʀτε	ότι	ɷεν	ɽα	αʔαιρέσετε	
πάρα	πολʑ	από	το	υλικό͘

Προειδοποίηση:
ȸ	πραγματοποʀηση	της	συναρμολόγησης	προορʀɺεται	μόνο	για	ενɼλικες͘	Ʌαρακαλʙ͕	κρατɼστε	τα	
παιɷιά	σας	μακριά	κατά	τη	συναρμολόγηση͘	Ɉα	παιɷιά	μπορεʀ	να	πάρουν	μικρά	μέρη	ɼ	εʇαρτɼματα	
ɼ	να	τα	καταπιοʑν͘	Ⱦατά	τη	συναρμολόγηση͕	ɽα	μποροʑσαν	επʀσης	να	πέσουν	τμɼματα	τʘν	επʀπλʘν	
σας	στα	παιɷιά	σας͘	Ʌαρακαλʙ͕	επομένʘς͕	προστατέʗτε	τα	και	ɴεɴαιʘɽεʀτε	ότι	πραγματοποιεʀτε	τη	
συναρμολόγηση	σε	περʀπτʘση	απουσʀας	τους͘
ȵάν	το	έπιπλο	σας	αποτελεʀται	από	γυαλʀ͕	ɽα	πρέπει	να	το	ʖειρʀɺεστε	προσεκτικά	κατά	τη	συναρμολόγηση͘	
Ɉο	γυαλʀ	μπορεʀ	να	σπάσει	ανά	πάσα	στιγμɼ	και	να	προκαλέσει	τραυματισμοʑς͘	ȵπομένʘς͕	πρέπει	να	
προστατεʑσετε	τα	μάτια	και	τα	ʖέρια	σας	ʔορʙντας	ειɷικά	ροʑʖα	και	παποʑτσια	ασʔαλεʀας͕	ɷιαɽέσιμα	
στα	σοʑπερ	μάρκετ	και	στα	εʇειɷικευμένα	καταστɼματα͘
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ȴεν	ʔέρουμε	καμʀα	ευɽʑνη	για	υλικές	ɺημιές	ɼ	τραυματισμοʑς	που	οʔεʀλονται	σε	ελαττʘματικɼ	
συναρμολόγηση͘	ȵπʀσης͕	ɷεν	ʔέρουμε	καμʀα	ευɽʑνη	για	τυʖόν	ɺημιές	που	οʔεʀλονται	στην	έλλειʗη	
συντɼρησης	κατά	τη	ʖρɼση͘	;ɷηλαɷɼ	σʑσʔιʇη	ɴιɷʙν	κ͘λπ͘Ϳ͘	ȴεν	ʔέρουμε	καμʀα	ευɽʑνη	για	τυʖόν	ɺημιά	
που	προκλɼɽηκε	από	ελαττʘματικɼ	ʖρɼση	ɼ	ʖρɼση	κατά	του	σκοποʑ	της͘

Σας	ευʖόμαστε	μεγάλη	ʖαρά	και	ʖαρά	με	το	νέο	σας	έπιπλο͘
Η ομάδα διασφάλισης ποιότητας από την Inter Link SAS

Προειδοποίηση
ɀην	μετακινεʀτε	τα	έπιπλα	σας	εάν	εʀναι	ʔορτʘμένα͘	ɀε	αυτόν	τον	τρόπο͕	το	έπιπλο	σας	μπορεʀ	να	γʀνει	
ασταɽές͕	να	καταρρεʑσει͕	να	ανατραπεʀ	ɼ	ͬ	και	να	προκαλέσει	σοɴαροʑς	τραυματισμοʑς͘

Προειδοποίηση
Ⱦʀνɷυνος	σπασʀματος	γυαλιοʑ͘	ȵάν	το	έπιπλο	σας	αποτελεʀται	από	γυαλʀ͕	ʖειριστεʀτε	το	προσεκτικά	κατά	
τη	συναρμολόγηση͘	ɍρησιμοποιɼστε	προστασʀα	ματιʙν	και	ʖεριʙν͘	Ƀ	ακατάλληλος	ʖειρισμός	μπορεʀ	να	
οɷηγɼσει	σε	περικοπές	ɼ	ρɼʇεις͘
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NJEMAČKI

Upute za montažu - Važni savjeti za montažu

1͘Ϳ	Molimo	slijedite	naƓe	savjete	za	montažu	prije	poēetka	montaže͘
2͘Ϳ	Molimo	pažljivo	proēitajte	upute	za	montažu	i	upoznajte	se	s	njima	su	upoznati	s	navedenim	uputama͘
3͘Ϳ	Usporedite	navedene	dijelove	i	popis	okova	sa	sadržajem	kutije͘
4͘Ϳ	Pripremite	potrebne	alate	za	montažu	i	pobrinite	se	o	savrƓenom	stanju	alata͘	LoƓi	alati	mogu	dovesti	 
					do	problema	tijekom	montaže͘
5͘Ϳ	Pripremite	odgovarajuđi	veliki	prostor	za	montažu͘	Dakle͕	prilikom	gradnje	namjeƓtaj	nije	ogreban	ili	
oƓteđen͕	preporuēujemo	vam	upotrebu	kutije	za	pakiranje	ili	meke	povrƓine	;npr͘ 	tkanina	ili	tepihͿ͘
6͘Ϳ	Predlažemo	da	skupƓtinu	naprave	dvije	ili	viƓe	osoba	izvoditi͘
7͘Ϳ	Pri	zatezanju	vijaka͕	pazite	da	ih	ne	stegnete	prejako͘	S	vremena	na	vrijeme	provjerite	vijke	i	po	potrebi	
ih	zategnite͘
8͘Ϳ	Molimo	pridržavajte	se	ovih	uputa	za	montažu	i	servisnog	lista	nakon
Montaža	dobro͘	Možda	đe	vam	trebati	kasnije͘

Upute za njegu
Za	namjeƓtaj	od	drva͕	stakla	i	ēelika͕	kao	i	za	namjeƓtaj	s	MDF-om	i	obloženim	povrƓinama͘
Drveni	namjeƓtaj:	Mrlje	možete	odmah	ukloniti	vlažnom͕	mekom	krpom	ili	s	malo	laka	za	namjeƓtaj	;dostu-
pan	svugdje	u	trgovinamaͿ͘	MeĜutim͕	svakako	je	obriƓite	suhom͕	mekom	krpom͘

Čelični namještaj: 
PovrƓina	metala	je	zaƓtiđena	zaƓtitnim	slojem	koji	može	pokazivati			male	razlike	u	bojama͕	oblacima	i	mrlja-
ma	zbog	proizvodnje	povezane	sa	strojevima͘	To	nisu	razlozi	za	prigovor͘
�ko	su	metalni	dijelovi	tijekom	transporta	malo	savijeni͕	možete	ih	pažljivo	saviti	u	izvorni	položaj͘	Ne	biste	
trebali	previƓe	zategnuti	vijke	i	s	vremena	na	vrijeme	ih	zategnuti͘

MDF i obložene površine:
MDF	se	sastoji	od	drvenih	vlakana͘	Nemojte	raditi	na	presvuēenoj	povrƓini	nožem	ili	oƓtrim	predmetima	jer	
bi	je	mogli	oƓtetiti͘	ateta	nastala	zbog	toga	nije	osnova	za	prigovor͘
�ko	su	rubovi	ili	kutovi	pomalo	oƓtrih	oƓtrica	zbog	obrade	obloženih	rubova	ili	povrƓina͕	možete	ih	ponov-
no	brusiti	komercijalno	dostupnim	brusnim	papirom͘	MeĜutim͕	pripazite	i	ne	pazite	da	ne	uklonite	previƓe	
materijala͘

Upozorenje:
Konstrukcija	namjeƓtaja	namijenjena	je	samo	odraslima͕	a	ne	djeci͘	Molimo	uklonite	svoju	djecu	s	mjesta	
instalacije	tijekom	instalacije͘	Djeca	mogu	odnijeti͕	ukloniti	ili	progutati	okove	ili	sitne	dijelove͘	�ko	sklop	joƓ	
nije	dovrƓen͕	dijelovi	takoĜer	mogu	pasti͘	Stoga	zaƓtitite	svoju	djecu	njihovom	odsutnoƓđu͘
�ko	su	ukljuēeni	stakleni	dijelovi͕	molimo	vas	da	pažljivo	rukujete	njima	tijekom	montaže͘	Staklo	se	može	
razbiti	u	bilo	kojem	trenutku	i	uzrokovati	ozljede͘	Stoga	je	neophodno	zaƓtititi	oēi	i	ruke	komercijalno	dostu-
pnim
ZaƓtitna	odjeđa͘	Molimo	se	zaƓtitite	opđenito	odgovarajuđom	odjeđom	za	montažu	i	zaƓtitnom	obuđom͘
Ne	odgovaramo	za	osobne	ozljede	ili	materijalnu	Ɠtetu	nastalu	nepravilnim	ili	nepravilnim	sastavljanjem͘	
TakoĜer	ne	odgovaramo	za	Ɠtetu	koja	proizlazi	iz	ēinjenice	da	se	tijekom	uporabe	ne	izvrƓe	potrebne	prov-
jere	;eventualno	potrebno	zatezanje	vijaka	itd͘Ϳ͘	Nadalje͕	ne	odgovaramo	za	Ɠtetu	nastalu	nepravilnom	ili	
nepravilnom	uporabom͘
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Nadamo	se	da	đete	uživati			u	svom	novom	namjeƓtaju͘

Vaš tim za osiguranje kvalitete na Inter Link SAS

Opasnost
Nikada	ne	premjeƓtajte	namjeƓtaj	kad	je	pun͘	Mogu	postati	nestabilni͕	sruƓiti	se͕	prevrnuti	ili	prouzroēiti	
drugu	Ɠtetu͘	Punjenje	se	takoĜer	može	oƓtetiti͘

Opasnost
�ko	su	ukljuēeni	stakleni	dijelovi͕	molimo	vas	da	pažljivo	rukujete	njima	tijekom	montaže͘	Staklo	se	može	
razbiti	u	bilo	kojem	trenutku	i	uzrokovati	ozljede͘	Stoga	je	neophodno	zaƓtititi	oēi	i	ruke	komercijalno	dostu-
pnom	zaƓtitnom	odjeđom͘
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Magyar
Összeszerelési utasítás - Fontos szerelési javaslatok:
1͘Ϳ	Mielƅtt	elkezdené͕	kérjƺk͕	olvassa	el	Įgyelmesen	az	összeszerelési	Ʒtmutatónkat	és	készştse	el	saját	 
					magát	ismeri	ƅket͘
2͘Ϳ	Gondosan	kövesse	az	összeszerelési	utasştásokat͘
3͘Ϳ	Hasonlştsa	össze	a	felsorolt	alkatrészeket	és	illesztési	listákat	a	karton	tartalmával͘
4͘Ϳ	Készştse	elƅ	az	összeszereléshez	szƺkséges	szerszámokat͕	és	ellenƅrizze͕	hogy	a	szerszámok	megfelelƅ	
állapotban	vannak-e͘	�	rossz	eszközök	valamilyen	módon	nehézségeket	okoznak	az	összeszerelés	során͘
5͘Ϳ	�nnak	érdekében͕	hogy	az	összeszerelés	során	a	bƷtorok	ne	sérƺljenek	vagy	ne	rostálódjanak͕	készştsen	
elƅ	egy	megfelelƅ	terƺletet͕	és	takarja	le	a	padlót	kartonpapşrokkal	vagy	más	puha	párnával	;azaz	ruhával	
vagy	szƅnyeggelͿ͘
6͘Ϳ	:avasoljuk͕	hogy	mindig	két	vagy	több	emberrel	mƾködjön	egyƺtt͘
7͘Ϳ	Ne	tekerje	tƷl	a	csavarokat͘	Idƅnként	ellenƅrizze	a	csavarokat͕	és	ha	szƺkséges͕	hƷzza	meg	ƅket͘
8͘Ϳ	Srizze	meg	az	utasştásokat	és	a	szerviz	lapokat͘	Talán	késƅbb	szƺkséged	lesz	rájuk͘

Karbantartási tanácsok:
mvegbƅl	és	acélból	vagy	MDF-bƅl	és	bevont	felƺletƾ	fából	készƺlt	bƷtorokhoz:
Fából	készƺlt	bƷtorok:	�	foltokat	puha͕	nedves	ruhával	vagy	speciális	fényezéssel	;szupermarketekben	és	
szakƺzletekbenͿ	lehet	levenni͘	De	ne	felejtse	el	utána	száraz	és	puha	ruhával	letörölni	a	felƺletet͘

Acél bútorok:
�	fém	lakkozott	felƺlettel	rendelkezik͘	�z	anyag	a	szşnben͕	felhƅkben	vagy	foltokban	kevés	eltérést	mutathat	
a	gép	gyártása	miatt͕	ami	nem	lehet	panasz	oka͘
Ha	néhány	fém	alkatrész	szállştás	közben	kifordult	a	formájából͕	gondosan	megpróbálhatja	az	eredeti	hely-
zetbe	csavarni͘	Kérjƺk͕	ne	csavarja	felƺl	a	csavarokat͕	és	idƅnként	hƷzza	meg	ƅket͘

MDF és bevont felületek:
�z	MDF	fából	készƺlt	szálakból	áll	;kérjƺk͕	olvassa	el	a	reggel	utasştásokatͿ͘	Ne	dolgozzon	késsel	vagy	éles	
tárgyakkal	a	bevont	felƺleteken͕	mert	ez	károsşthatja	az	anyagot͘
Ez	nem	lehet	oka	a	késƅbbi	panaszoknak͘
�	gép	által	gyártott	gyártásnak	köszönhetƅen	az	MDF	alkatrészek	éles	szélƾek	lehetnek͘	Letörheti	ƅket	
Įnom͕	szabványos	csiszolópapşrral͘	Kérjƺk͕	óvatosan	végezze	el͕	hogy	megbizonyosodjon	arról͕	hogy	nem	
távolşt	el	tƷl	sok	anyagot͘

Figyelem:
�z	összeszerelés	csak	felnƅtteknek	szól͘	Kérjƺk͕	tartsa	távol	gyermekeit	az	összeszerelés	során͘	�	gyermekek	
apró	alkatrészeket	vagy	szerelvényeket	elvihetnek	vagy	lenyelhetnek͘	�z	összeszerelés	során	az	is	elƅfor-
dulhat͕	hogy	bƷtorainak	egyes	részei	leesnek	a	gyermekeire͘	Ezért	kérjƺk͕	védje	meg	ƅket͕	és	ƺgyeljen	arra͕	
hogy	távollétƺkben	végezze	el	az	összeszerelést͘
Ha	a	bƷtordarabja	ƺvegbƅl	áll͕	azt	az	összeszerelés	során	gondosan	kell	kezelni͘	�z	ƺveg	bármikor	betörhet	
és	sérƺléseket	okozhat͘	Ezért	meg	kell	védenie	a	szemét	és	a	kezét	speciális	ruházat	és	biztonsági	cipƅ	vise-
lésével͕	amely	a	szupermarketekben	és	a	szakƺzletekben	kapható͘
Nem	vállalunk	felelƅsséget	a	hibás	összeszerelésbƅl	eredƅ	anyagi	károkért	vagy	sérƺlésekért͘	Nem	vállalunk	
felelƅsséget	a	használat	közbeni	karbantartás	hiányából	eredƅ	károkért	sem͘	;azaz	a	csavarok	Ʒjbóli	meghƷ-
zása	stb͘Ϳ͘	Nem	vállalunk	felelƅsséget	a	rendeltetésellenes	vagy	rendeltetésszerƾ	használatból	eredƅ	káro-
kért͘
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Sok	örömet	és	örömet	kşvánunk	Ʒj	bƷtoraival͘

Minőségbiztosítási csapata az Inter Link SAS részéről.

Figyelem
Ne	mozgassa	a	bƷtordarabot͕	ha	meg	van	töltve͘	Ennek	során	a	bƷtordarabja	instabillá	válhat͕	
összeomolhat͕	felborulhat	és	ͬ	vagy	sƷlyos	sérƺléseket	okozhat͘

Figyelem
mvegtörés	veszélye͘	Ha	a	bƷtordarabja	ƺvegbƅl	áll͕	az	összeszerelés	során	gondosan	kezelje͘	Használjon	
szem-	és	kézvédƅt͘	�	helytelen	kezelés	vágásokat	vagy	hasadásokat	eredményezhet͘
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ITALIANO
Istruzioni di montaggio - Importanti suggerimenti di assemblaggio:
Prima di iniziare, leggere attentamente le istruzioni di montaggio per prendere
familiarità con loro.

Seguire attentamente le istruzioni di montaggio.
3͘Ϳ	Confrontare	le	parti	elencate	e	la	lista	di	montaggio	con	il	contenuto	del	cartone͘
4͘Ϳ	Preparare	gli	strumenti	necessari	per	il	montaggio	e	assicurarsi	che	gli	strumenti	siano	in	condizioni	ade-
guate͘	Strumenti	non	adeguati	portano	in	Ƌualche	modo	a	diĸcoltă	durante	il	montaggio͘
5͘Ϳ	Per	assicurarsi	che	i	mobili	non	vengano	danneggiati	o	grattati	durante	il	montaggio͕	preparare	un͚area	
adeguata	e	coprire	il	pavimento	con	i	cartoni	o	un	altro	panno	morbido	;ad	esempio	un	panno	o	un	tappe-
toͿ͘
6͘Ϳ	Si	consiglia	di	operare	sempre	in	due	o	piƶ	persone͘
7͘Ϳ	Non	stringere	troppo	le	viti͘	Controllare	le	viti	di	volta	in	volta	e͕	se	necessario͕	richiuderle͘
8͘Ϳ	Conservare	le	istruzioni	e	i	fogli	di	servizio͘	Forse	avrai	bisogno	di	loro	piƶ	tardi͘

Consigli di manutenzione
Per	mobili	in	legno	composti	da	vetro	e	acciaio	o	MDF	e	superĮcie	rivestita:
Mobili	in	legno:	le	macchie	possono	essere	eliminate	con	un	panno	morbido	inumidito	o	con	uno	smac-
chiante	speciale	;disponibile	nei	supermercati	e	nei	negozi	specializzatiͿ͘	Ma	non	dimenticare	di	pulire	la	
superĮcie	con	un	panno	asciutto	e	morbido	in	seguito͘

Mobili in acciaio:
Il	metallo	ha	una	superĮcie	verniciata͘	Il	materiale	potrebbe	mostrare	piccole	discrepanze	di	colore͕	nuvole	
o	macchie	dovute	alla	produzione	e	che	non	dovrebbe	essere	motivo	di	reclamo͘
Se	alcune	parti	metalliche	sono	state	deformate	durante	il	trasporto͕	ğ	possibile	provare	a	ruotarle	nella	
posizione	originale͘	Si	prega	di	non	stringere	troppo	le	viti	e	di	richiuderle	di	tanto	in	tanto͘

MDF e superfici rivestite:
MDF	ğ	costituito	da	Įbre	di	legno	;si	prega	di	leggere	le	istruzioni	per	l͚usoͿ͘	Non	lavorare	sulle	superĮci	
rivestite	con	coltelli	o	oggeƫ	appuntiti͕	poiché	ciž	potrebbe	danneggiare	il	materiale͘
Yuesto	non	dovrebbe	essere	motivo	di	lamentela	in	seguito͘
�	causa	della	produzione	fatta	a	macchina͕	le	parti	in	MDF	possono	avere	bordi	aĸlati͘	Potresti	smussarli	
con	una	carta	abrasiva	di	alta	Ƌualită͘	Si	prega	di	farlo	con	attenzione	per	assicurarsi	che	non	rimuoveremo	
troppo	materiale͘

Avvertimento:
Eīettuare	l͚assemblaggio	ğ	solo	per	adulti͘	Per	favore͕	mantieni	i	tuoi	Įgli	lontani	durante	il	montaggio͘	I	
bambini	potrebbero	togliere	piccole	parti	o	accessori	o	inghioƫrli͘	Durante	il	montaggio	potrebbe	anche	
accadere	che	parti	dei	mobili	possano	cadere	sui	bambini͘	Si	prega	Ƌuindi	di	proteggerli	e	assicurarsi	di	ese-
guire	l͚assemblaggio	in	loro	assenza͘
Se	il	tuo	mobile	ğ	costituito	da	vetro͕	dovrebbe	essere	maneggiato	con	cura	durante	il	montaggio͘	Il	vetro	
puž	rompersi	in	Ƌualsiasi	momento	e	causare	lesioni͘	Pertanto͕	ğ	necessario	proteggere	gli	occhi	e	le	mani	
indossando	indumenti	speciali	e	scarpe	di	sicurezza͕	disponibili	nei	supermercati	e	nei	negozi	specializzati͘
Non	siamo	responsabili	per	eventuali	danni	materiali	o	lesioni	derivanti	dal	montaggio	difettoso͘	Inoltre͕	
non	siamo	responsabili	per	eventuali	danni	risultanti	dalla	mancanza	di	manutenzione	durante	l͚uso͘	;vale	a	
dire	il	riserraggio	delle	viti	e	cosŞ	via	͘͘͘Ϳ͘	Non	siamo	responsabili	per	eventuali	danni	causati	da	un	uso	o	uso	
difettoso	rispetto	al	suo	scopo	originale͘
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Vi	auguriamo	di	godervi		il	vostro	nuovo	mobile͘

Il tuo team di controllo qualità di Inter Link SAS

Avvertimento
Non	spostare	il	tuo	mobile	se	carico͘	In	Ƌuesto	modo͕	il	tuo	mobile	potrebbe	diventare	instabile͕	collassare͕	
rovesciarsi	e	ͬ	o	causare	gravi	lesioni͘

Avvertimento
Rischio	di	rottura	del	vetro͘	Se	il	tuo	mobile	ğ	composto	da	vetro͕	maneggiarlo	attentamente	durante	il	
montaggio͘	Usare	protezione	per	occhi	e	mani͘	Una	manipolazione	impropria	puž	provocare	tagli	o	lacera-
zioni͘
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Lietuvis
Surinkimo instrukcija - Svarbūs surinkimo pasiūlymai:
1͘Ϳ	PrieƓ	pradĦdami͕	atidžiai	perskaitykite	mūsƿ	surinkimo	instrukcijas	ir	pasidarykite	patys	susipažinħs	su	
jais͘
2͘Ϳ	�tidžiai	laikykitĦs	mūsƿ	surinkimo	instrukcijƿ͘
3͘Ϳ	Palyginkite	iƓvardytas	dalis	ir	tvirtinimo	sąraƓą	su	kartono	turiniu͘
4͘Ϳ	ParuoƓkite	reikalingus	surinkimo	ťrankius	ir	ťsitikinkite͕	kad	jie	yra	tinkamos	būklĦs͘	Blogi	ťrankiai	tam	
tikru	būdu	sukelia	sunkumƿ	montuojant͘
5͘Ϳ	NorĦdami	ťsitikinti͕	kad	montuojant	baldai	nebus	pažeisti	ar	sutarkuoti͕	paruoƓkite	tinkamą	plotą	ir	pa-
denkite	grindis	kartonais	ar	kita	minkƓta	trinkele	;t͘	z͘ 	�udiniu	ar	kilimuͿ͘
6͘Ϳ	Mes	rekomenduojame	visada	dirbti	su	dviem	ar	daugiau	žmoniƿ͘
7͘Ϳ	Neapverskite	varžtƿ͘	KartkartĦmis	patikrinkite	varžtus	ir͕ 	jei	reikia͕	juos	priveržkite͘
8͘Ϳ	Laikykite	instrukcijas	ir	techninĦs	priežiūros	lapus͘	Galbūt	jums	jƿ	prireiks	vĦliau͘

Techninės priežiūros patarimai:
Mediniams	baldams͕	susidedantiems	iƓ	stiklo	ir	plieno	arba	MDF͕ 	ir	padengto	pavirƓiaus:
Mediniai	baldai:	dĦmes	galima	nusiimti	minkƓtu͕	sudrĦkintu	skudurĦliu	arba	naudojant	specialƿ	laką	;galima	
ťsigyti	prekybos	centruose	ir	specializuotose	parduotuvĦseͿ͘	NepamirƓkite	po	to	nuvalyti	pavirƓiaus	sausa	ir	
minkƓta	Ɠluoste͘

Plieniniai baldai:
Metalas	turi	lakuotą	pavirƓiƿ͘	Medžiagoje	gali	būti	mažai	spalvƿ͕	debesƿ	ar	dĦmiƿ	neatitikimƿ	dĦl	maƓininĦs	
gamybos͕	kuri	neturĦtƿ	būti	skundo	priežastis͘
:ei	kai	kurios	metalinĦs	dalys	gabenimo	metu	buvo	susuktos	iƓ	formos͕	galite	atsargiai	pabandyti	jas	susukti	
ť	pradinħ	padĦƧ͘	Nepersukite	varžtƿ	ir	kartkartĦmis	juos	priveržkite͘

MDF ir padengti paviršiai:
MDF	susideda	iƓ	mediniƿ	pluoƓtƿ	;perskaitykite	a͘m͘	instrukcijasͿ͘	Nenaudokite	peiliais	ar	aƓtriƿ	daiktƿ	ant	
padengtƿ	pavirƓiƿ͕	nes	tai	gali	sugadinti	medžiagą͘
VĦliau	tai	neturĦtƿ	būti	skundƿ	priežastis͘
DĦl	maƓininĦs	gamybos	MDF	dalys	gali	turĦti	aƓtrius	kraƓtus͘	Galite	juos	nulaužti	puikiu	standartiniu	smĦlio	
popieriumi͘	�tlikite	tai	atsargiai͕	kad	ťsitikintumĦte͕	jog	nepaƓalinsite	per	daug	medžiagos͘

Įspėjimas:
Surinkimas	atliekamas	tik	suaugusiesiems͘	Susirinkimo	metu	praƓome	laikyti	savo	vaikus	atokiau͘	Vaikai	gali	
iƓsineƓti	mažas	detales	ar	priedus	arba	juos	nuryti͘	Surenkant	taip	pat	gali	atsitikti	taip͕	kad	jūsƿ	baldƿ	dalys	
nukris	ant	jūsƿ	vaikƿ͘	TodĦl	apsaugokite	juos	ir	ťsitikinkite͕	kad	surenkate	juos	nesant͘
:ei	jūsƿ	baldą	sudaro	stiklas͕	jť	reikia	atsargiai	elgtis	montuojant͘	Stiklas	gali	bet	kada	sulūžti	ir	sužeisti͘	TodĦl	
turĦtumĦte	apsaugoti	akis	ir	rankas	avĦdami	specialius	drabužius	ir	saugos	batus͕	kuriuos	galite	ťsigyti	pre-
kybos	centruose	ir	specializuotose	parduotuvĦse͘
Mes	neatsakome	už	jokią	materialinħ	žalą	ar	sužalojimus	dĦl	netinkamo	surinkimo͘	Mes	taip	pat	neatsako-
me	už	jokią	žalą͕	atsiradusią	dĦl	priežiūros	trūkumo	naudojant͘	;t͘	y͘	varžtƿ	priveržimas	ir	kt͘Ϳ͘	Mes	neatsa-
kome	už	jokią	žalą͕	atsiradusią	dĦl	netinkamo	naudojimo	ar	panaudojimo	ne	pagal	paskirƧ͘
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Linkime	daug	džiaugsmo	ir	malonumo	dĦl	jūsƿ	naujo	baldo͘

„Inter Link SAS“ jūsų kokybės užtikrinimo komanda

Įspėjimas
Nejudinkite	baldo͕	jei	jis	yra	pakrautas͘	Tai	padarius͕	jūsƿ	baldas	gali	tapti	nestabilus͕	sugriūti͕	apvirsti	ir	
;arbaͿ	sukelti	rimtƿ	sužalojimƿ͘

Įspėjimas
Rizika	susmulkinti	stiklą͘	:ei	jūsƿ	baldą	sudaro	stiklas͕	atsargiai	jť	tvarkykite	montuodami͘	Naudokite	akiƿ	ir	
rankƿ	apsaugą͘	Netinkamai	elgiantis͕	gali	atsirasti	pjūviƿ	ar	ťtrūkimƿ͘
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Lëtzebuergesch

Montéierung Instruktioun - Wichteg Versammlungsvirschléi:
1͘Ϳ	Ier	Dir	ufänkt͕	liest	w͘e͘g͘	eis	Montage-Instruktioune	suergfälteg	a	maacht	Iech	selwer	vertraut	mat	 
hinnen͘
2͘Ϳ	Gitt	eis	Montageinstruktioune	suergfälteg	un͘
3͘Ϳ	Vergläicht	déi	opgelģscht	Deeler	a	passend	Lģscht	mam	Inhalt	vum	Karton͘
4͘Ϳ	Bereet	déi	néideg	Tools	Įr	ze	montéieren	a	gitt	sécher	datt	d͚Handwierksgeschir	an	engem	richtegen	
Zoustand	sinn͘	Schlecht	Tools	féieren	iergendwéi	zu	Schwieregkeeten	wärend	der	Montage͘
5͘Ϳ	Fir	sécher	ze	sinn͕	datt	d͚Miwwele	beim	Montage	net	beschiedegt	oder	gerappt	ginn͕	bereet	en	adäƋuat	
Gebitt	vir	an	iwwerdeckt	de	Buedem	mat	de	Kartonen	oder	engem	anere	mģllen	HeŌ	 
;dh	Stoī	oder	TeppechͿ͘
6͘Ϳ	Mir	recommandéieren	ģmmer	mat	zwee	oder	méi	Leit	ze	schaīen͘
7͘Ϳ	Schrauwen	net	iwwerwinden͘	Kontrolléiert	d͚Schrauwen	heiansdo	an	zréckschrauwen͘
8͘Ϳ	Halt	d͚Instruktioun	an	d͚Serviceblieder͘ 	Vläicht	braucht	Dir	se	méi	spéit͘

Ënnerhalt Berodung:
Fir	Holzmiwwel	besteet	aus	Glas	a	Stol	oder	MDF	a	beschichteter	UewerŇäch:
Holzmiwwel:	Flecken	kģnne	mat	engem	mģllen͕	befeuchteten	Tuch	ofgeholl	ginn	oder	mat	engem	speziel-
len	Polnisch	;verfƺgbar	am	Supermarché	a	spezialiséierte	GeschäŌerͿ͘	�wer	net	vergiessen	d͚UewerŇäch	
duerno	mat	engem	dréchenen	a	mģllen	Tuch	ze	wäschen͘

Stol Miwwelen:
D͚Metall	huet	eng	lackéiert	UewerŇäch͘	D͚Material	konnt	wéineg	!nnerscheeder	a	Faarf͕ 	Wolleken	oder	
Flecken	weise	wéinst	der	Maschinn	hiergestallt	Produktioun	déi	kee	Grond	Įr	eng	Plainte	soll	sinn͘
Wann	e	puer	Metalldeeler	beim	Transport	aus	der	Form	gezunn	sinn͕	kģnnt	Dir	virsiichteg	probéieren	se	an	
d͚originell	Positioun	ze	dréinen͘	Wģllt	d͚Schrauwen	net	iwwerwindelen	an	se	vun	Zäit	zu	Zäit	erģm	zéien͘

MDF a beschichtete Flächen:
MDF	besteet	aus	Holzfaseren	;liest	w͘e͘g͘	d͚�͘	InstruktiounenͿ͘	Schaŏ	net	op	de	bedeckten	UewerŇäche	
mat	Messeren	oder	schaarfen	Objeten͕	well	dģst	kéint	d͚Material	beschiedegen͘
Dat	sollt	duerno	kee	Grond	Įr	Reklamatioune	sinn͘
Wéinst	der	Maschinn	gemaach	Maschinn	kģnnen	d͚MDF	Deeler	schaarf	Kante	hunn͘	Dir	kģnnt	se	mat	en-
gem	feine	Standard	Sandpabeier	chamferen͘	Maacht	et	virsiichteg	Įr	sécher	ze	sinn	datt	Dir	net	zevill	vum	
Material	ewechhuelt͘

Opgepasst:
D͚Versammlung	ass	nģmme	Įr	Erwuessener͘ 	W͘e͘g͕͘	haalt		r	Kanner	wärend	der	Montage͘	Kanner	kéinte	
kleng	Deeler	oder	�rmaturen	ewechhuelen	oder	se	schlécken͘	Beim	Montage	kéint	et	och	geschéien	datt	
Deeler	vun		re	Miwwelen	op		r	Kanner	falen͘	W͘e͘g͕͘	schƺtzt	se	a	gitt	sécher	datt	Dir	d͚Versammlung	an	
hirem	Fehlen	ausféiert͘
Wann		ert	Miwwel	aus	Glas	besteet͕	da	sollt	et	beim	Montage	virsiichteg	behandelt	ginn͘	Glas	kann	zu	all	
Moment	briechen	a	Verletzunge	verursaachen͘	DoĮr	sollt	Dir		r	�en	an	Hänn	schƺtzen	andeems	Dir	speziell	
Kleeder	a	Sécherheetsschong	hutt͕	déi	Dir	an	de	Supermarchéen	a	spezialiséierte	GeschäŌer	kritt͘
Mir	sinn	net	haŌbar	Įr	Materialschued	oder	Verletzungen	duerch	falsch	Montage͘	Mir	sinn	och	net	haŌbar	
Įr	all	Schued͕	dat	entsteet	aus	Manktem	un	!nnerhalt	beim	Gebrauch͘	;d͘h͘	Verschrauwen	vun	de	Schrau-
wen͕	an	etc	͘͘͘Ϳ͘	Mir	sinn	net	haŌbar	Įr	all	Schued	verursaacht	duerch	Feeler	benotzt	oder	benotzt	géint	
säin	Zweck͘
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Mir	wģnschen	Iech	vill	Freed	a	Freed	mat		rem	neie	Miwwelstéck͘
Äert Qualitéitsversécherungsteam vum Inter Link SAS

Opgepasst
Gitt		r	Miwwelstéck	net	wann	se	gelueden	ass͘	Maacht	dģst͕		ert	Miwwel	kéint	instabile	ginn͕	 
zesummebriechen͕	kippen	an	ͬ	oder	schwéier	Verletzunge	verursaachen͘

Opgepasst
Risiko	Glas	ze	briechen͘	Wann		ert	Miwwel	aus	Glas	besteet͕	behandelt	et	virsiichteg	beim	Montage͘	 
Benotzt	�en	an	Hand	Schutz͘	Falsch	Handling	kann	zu	Schnģtt	oder	Schnģtt	féieren͘
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Latvietis

Montāžas instrukcija - Svarīgi montāžas ieteikumi:
1͘Ϳ	Pirms	sākat͕	lūdzu͕	uzmanīgi	izlasiet	mūsu	montāžas	instrukcijas	un	izveidojiet	pats
pazīstams	ar	viźiem͘
2͘Ϳ	Rūpīgi	ievĤrojiet	mūsu	montāžas	instrukcijas͘
3͘Ϳ	Salīdziniet	uzskaiƤtās	daŲas	un	montāžas	sarakstu	ar	kartona	saturu͘
4͘Ϳ	Sagatavojiet	nepiecieƓamos	instrumentus	montāžai	un	pārliecinieties͕	ka	instrumenti	ir	pareizā	stāvoklī͘	
Slikti	instrumenti	kaut	kādā	veidā	rada	grūƤbas	montāžas	laikā͘
5͘Ϳ	Lai	pārliecinātos͕	ka	montāžas	laikā	mĤbeles	netiks	sabojātas	vai	sarīvĤtas͕	sagatavojiet	atbilstoƓu	plaƤbu	
un	pārklājiet	grīdu	ar	kartoniem	vai	citu	mīkstu	paliktni	;t͘i͕͘	audumu	vai	paklājuͿ͘
6͘Ϳ	MĤs	iesakām	vienmĤr	strādāt	ar	diviem	vai	vairāk	cilvĤkiem͘
7͘Ϳ	NeapskrūvĤjiet	skrūves͘	Laiku	pa	laikam	pārbaudiet	skrūves	un͕	ja	nepiecieƓams͕	pievelciet	tās͘
8͘Ϳ	Saglabājiet	instrukciju	un	servisa	lapas͘	Varbūt	jums	tās	būs	vajadzīgas	vĤlāk͘

Apkope:
Koka	mĤbelĤm͕	kas	sastāv	no	stikla	un	tĤrauda	vai	MDF	un	ar	pārklātu	virsmu:
Koka	mĤbeles:	Traipus	var	noźemt	ar	mīkstu͕	samitrinātu	drānu	vai	izmantojot	īpaƓu	pulĤƓanas	līdzekli	
;pieejams	lielveikalos	un	specializĤtos	veikalosͿ͘	Bet	neaizmirstiet	pĤc	tam	noslaucīt	virsmu	ar	sausu	un	
mīkstu	drāniźu͘

Tērauda mēbeles:
Metālam	ir	lakota	virsma͘	Materiāls	var	liecināt	par	nelielām	krāsu͕	mākoźu	vai	traipu	neatbilsƤbām͕	ko	
rada	maƓīnbūves	ražoƓana͕	un	tam	nevajadzĤtu	būt	par	iemeslu	sūdzībai͘
:a	transportĤƓanas	laikā	dažas	metāla	daŲas	ir	savītas	no	formas͕	varat	uzmanīgi	mĤŔināt	tās	pagriezt	
sākotnĤjā	stāvoklī͘	Lūdzu͕	neapskrūvĤjiet	skrūves	un	laiku	pa	laikam	pievelciet	tās͘

MDF un pārklātas virsmas:
MDF	sastāv	no	koka	Ɠŭiedrām	;lūdzu͕	izlasiet	a͘m͘	instrukcijasͿ͘	Nestrādājiet	uz	pārklātām	virsmām	ar	
nažiem	vai	asiem	priekƓmetiem͕	jo	tas	var	sabojāt	materiālu͘
Tam	nevajadzĤtu	būt	par	iemeslu	sūdzībām	pĤc	tam͘
Pateicoties	maƓīnai	izgatavotai	ražoƓanai͕	MDF	daŲām	var	būt	asas	malas͘	:ūs	tos	varĤtu	nolaist	ar	smalku	
standarta	smilƓpapīru͘	Lūdzu͕	dariet	to	uzmanīgi͕	lai	pārliecinātos͕	ka	nenoźemsit	pārāk	daudz	materiāla͘

Brīdinājums:
Montāža	ir	paredzĤta	tikai	pieauguƓajiem͘	Lūdzu͕	turiet	savus	bĤrnus	prom	pulcĤƓanās	laikā͘	BĤrni	var	ma-
zas	detaŲas	vai	piederumus	aizvest	vai	norīt͘	Montāžas	laikā	var	gadīties	arī͕	ka	jūsu	mĤbeŲu	daŲas	nokrīt	uz	
jūsu	bĤrniem͘	TādĤŲ͕	lūdzu͕	pasargājiet	viźus	un	pārliecinieties͕	ka	montāžu	veicat	viźu	prombūtnes	laikā͘
:a	jūsu	mĤbele	sastāv	no	stikla͕	montāžas	laikā	ar	to	jārīkojas	uzmanīgi͘	Stikls	jebkurā	laikā	var	saplīst	un	
izraisīt	traumas͘	TādĤŲ	jums	vajadzĤtu	aizsargāt	acis	un	rokas͕	valkājot	īpaƓus	apŔĤrbus	un	droƓības	apavus͕	
kas	pieejami	lielveikalos	un	specializĤtajos	veikalos͘
MĤs	neesam	atbildīgi	par	materiāliem	zaudĤjumiem	vai	ievainojumiem͕	kas	raduƓies	nepareizas	montāžas	
rezultātā͘	MĤs	arī	neesam	atbildīgi	par	jebkādiem	bojājumiem͕	kas	rodas	apkopes	trūkuma	dĤŲ	lietoƓanas	
laikā͘	;t͘i͕͘	skrūvju	pievilkƓana	utt͘Ϳ͘	MĤs	neesam	atbildīgi	par	zaudĤjumiem͕	kas	raduƓies	nepareizas	lie-
toƓanas	vai	pretrunā	ar	tā	mĤrŭiem͘
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MĤs	novĤlam	jums	daudz	prieka	un	prieka	par	jauno	mĤbeli͘

Jūsu kvalitātes nodrošināšanas komanda, ko nodrošina Inter Link SAS

Brīdinājums
Nepārvietojiet	mĤbeli͕	ja	tā	ir	piekrauta͘	To	darot͕	jūsu	mĤbele	var	kŲūt	nestabila͕	sabrukt͕	apgāzties	un	ͬ	vai	
izraisīt	nopietnas	traumas͘

Brīdinājums
Stikla	saplīƓanas	risks͘	:a	jūsu	mĤbele	sastāv	no	stikla͕	montāžas	laikā	uzmanīgi	rīkojieties	ar	to͘	Izmantojiet	
acu	un	roku	aizsargus͘	Nepareiza	apstrāde	var	izraisīt	griezumus	vai	plīsumus͘
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Nederlands

Montagehandleiding - Belangrijke montagetips

1͘Ϳ	 	Volg	de	montagetips	op	voordat	u	aan	de	montage	begint͘
2͘Ϳ	 	Lees	de	montagehandleiding	zorgvuldig	door	en	maakt	u	zich	vertrouwd	met	de	hierin	opgenomen		
	 instructies͘
3͘Ϳ	 	Vergelijk	de	lijst	van	de	onderdelen	en	omlijstingen	met	de	inhoud	van	de	verpakking͘
4͘Ϳ	 	Bereid	het	benodigde	gereedschap	voor	en	controleer	of	het	gereedschap	van	uitstekende	kwaliteit		
	 is͘	Slecht	gereedschap	kan	tot	problemen	tijdens	de	montage	leiden͘
5͘Ϳ	 	Zorg	voor	voldoende	vrije	ruimte	voor	de	montage͘	Om	te	voorkomen	dat	er	door	de	montage		 	
	 krassen	of	beschadigingen	op	de	meubelen	ontstaan͕	adviseren	wij	u	het	karton	van	de	verpakking		
	 of	een	zachte	mat	;bijv͘ 	stof	of	tapijtͿ	te	gebruiken͘	
6͘Ϳ	 	Wij	adviseren	u	de	montage	altijd	met	twee	of	meerdere	personen	uit	te	voeren͘
7͘Ϳ	 	Let	er	bij	het	vastdraaien	van	de	schroeven	op	dat	deze	niet	worden	doorgedraaid͘	Controleer	af	en		
	 toe	de	schroeven	en	draai	deze͕	indien	nodig͕	weer	vast͘
8͘Ϳ	 Bewaar	deze	montagehandleiding	en	het	serviceblad	na	de	montage	goed͘	Misschien	heeŌ	u	deze		
	 op	een	later	tijdstip	nog	eens	nodig͘	

Onderhoud
Voor	meubelen	van	hout͕	glas	en	staal	en	voor	meubelen	van	MDF	en	oppervlakken	met	een	coating͘
Meubelen	van	hout:	Vlekken	kunnen	direct	met	een	vochtige͕	zachte	doek	of	met	een	onderhoudsmiddel	
voor	meubelen	;overal	in	de	handel	verkrijgbaarͿ	worden	verwijderd͘	Neem	hierna	het	oppervlak	in	elk	
geval	met	een	zachte͕	droge	doek	af͘ 	

Meubelen van staal: 
Het	oppervlak	van	metaal	is	voorzien	van	een	beschermlak͘	Hier	kunnen	tijdens	het	productieproces	door	
de	machines	kleine	kleurverschillen͕	vegen	of	vlekken	zijn	ontstaan͘	Deze	vallen	niet	onder	de	garantie͘
Indien	er	door	het	transport	metalen	delen	iets	zijn	verbogen͕	kunnen	deze	voorzichtig	weer	in	de	oor-
spronkelijke	positie	worden	teruggebogen͘	Let	erop	dat	de	schroeven	niet	worden	doorgedraaid	en	dat	
deze	van	tijd	tot	tijd	weer	worden	aangedraaid͘

MDF en gecoate oppervlakken: 
MDF	bestaat	uit	houtvezels͘	Bewerk	de	coating	niet	met	een	mes	of	spitse	voorwerpen͘	Hierdoor	kunnen	er	
beschadigingen	ontstaan͘	De	hierdoor	ontstane	beschadigingen	vallen	niet	onder	de	garantie͘
Indien	er	aan	de	randen	of	hoeken	door	machinebewerking	van	de	gecoate	randen	of	oppervlakken	scher-
pe	kanten	zitten͕	kunnen	deze	met	normaal	schuurpapier	worden	afgeschuurd͘	Ga	zorgvuldig	en	voorzichtig	
te	werk	om	te	voorkomen	dat	er	teveel	materiaal	wordt	verwijderd͘	

Waarschuwing:
De	meubelen	mogen	uitsluitend	door	volwassenen	worden	gemonteerd͕	niet	door	kinderen͘	Laat	kinderen	
tijdens	het	monteren	niet	bij	de	montageplek͘	Kinderen	kunnen	hang-en-sluitwerk	of	kleine	onderdelen	
meenemen͕	verwijderen	of	inslikken͘	Indien	de	meubelen	nog	niet	gereed	zijn͕	kunnen	onderdelen	ook	
vallen͘	Bescherm	uw	kinderen	door	ze	niet	bij	de	montage	aanwezig	te	laten	zijn͘
Indien	de	levering	onderdelen	van	glas	bevat͕	behandel	deze	dan	voorzichtig	tijdens	de	montage͘	Glas	kan	
op	ieder	moment	breken	en	letsel	veroorzaken͘	Bescherm	daarom	in	elk	geval	uw	ogen	en	handen	met͕	in	
de	handel	verkrijgbare͕	beschermkleding͘	Draag	altijd	gepaste	montagekleding	en	veiligheidsschoenen͘
Wij	zijn	niet	aansprakelijk	voor	schade	aan	personen	of	voorwerpen	die	is	ontstaan	door	verkeerde	of	on-
deskundige	montage͘	Wij	zijn	ook	niet	aansprakelijk	voor	schade	die	is	ontstaan	doordat	de	vereiste	contro-
les	tijdens	het	gebruik	;eventueel	noodzakelijk	aandraaien	van	de	schroeven	e͘d͘Ϳ	niet	zijn	uitgevoerd͘	Wij	
zijn	evenmin	aansprakelijk	voor	schade	door	verkeerd	of	onjuist	gebruik͘	
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Wij	wensen	u	veel	plezier	met	uw	nieuwe	meubel͘

Het kwaliteitsbewakingsteam van Inter Link SAS

Let op:
Verschuif	meubelen	nooit	wanneer	deze	gevuld	zijn͘	Ze	kunnen	hun	stabiliteit	verliezen͕	in	elkaar	zakken	of	
er	kan	andere	schade	ontstaan͘	Ook	de	voorwerpen	in	de	meubelen	kunnen	beschadigd	raken͘

Let op:
Indien	de	levering	onderdelen	van	glas	bevat͕	behandel	deze	dan	voorzichtig	tijdens	de	montage͘	Glas	kan	
op	ieder	moment	breken	en	letsel	veroorzaken͘	Bescherm	daarom	in	elk	geval	uw	ogen	en	handen	met͕	in	
de	handel	verkrijgbare͕	beschermkleding͘
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Norsk

Montering av instruksjon - Viktige monteringsforslag:
1͘Ϳ	FƆr	du	begynner͕ 	mĊ	du	lese	monteringsinstruksjonene	nƆye	og	lage	deg	selv	kjent	med	dem͘
2͘Ϳ	FƆlg	monteringsanvisningene	vĊre	nƆye͘
3͘Ϳ	Sammenlign	de	listede	delene	og	tilpasningslisten	med	innholdet	pĊ	papp͘
4͘Ϳ	Forbered	nƆdvendige	verktƆy	for	montering	og	sƆrg	for	at	verktƆyene	er	i	riktig	stand͘	DĊrlige	verktƆy	
fƆrer	pĊ	en	eller	annen	mĊte	til	vanskeligheter	under	monteringen͘
5͘Ϳ	For	Ċ	sikre	at	mƆblene	ikke	blir	skadet	eller	revet	under	monteringen͕	mĊ	du	klargjƆre	et	passende	 
omrĊde	og	dekke	gulvet	med	pappene	eller	en	annen	myk	pute	;dvs͘	klut	eller	teppeͿ͘
6͘Ϳ	Vi	anbefaler	Ċ	alltid	operere	med	to	eller	Ňere	personer͘
7͘Ϳ	Ikke	overvind	skruene͘	Kontroller	skruene	innimellom	og	stram	dem	om	nƆdvendig͘
8͘Ϳ	Oppbevar	instruksjonene	og	servicearkene͘	Kanskje	du	trenger	dem	senere͘

Råd om vedlikehold:
For	tremƆbler	bestĊende	av	glass	og	stĊl	eller	MDF	og	belagt	overŇate:
TremƆbler:	Flekker	kan	tas	av	med	en	myk͕	fuktet	klut	eller	ved	Ċ	bruke	en	spesiell	polering	;tilgjengelig	i	
supermarked	og	spesialforretningerͿ͘	Men	ikke	glem	Ċ	tƆrke	av	overŇaten	med	en	tƆrr	og	myk	klut	etterpĊ͘

Møbler i stål:
Metallet	har	en	lakkert	overŇate͘	Materialet	kan	vise	lite	avvik	i	farger͕ 	skyer	eller	Ňekker	pĊ	grunn	av	mas-
kinprodusert	produksjon	som	ikke	burde	včre	en	grunn	til	klage͘
Hvis	noen	metalldeler	er	vridd	ut	av	form	under	transport͕	kan	du	forsƆke	Ċ	vri	dem	til	den	opprinnelige	
posisjonen͘	Vennligst	ikke	overskru	skruene	og	stram	dem	innimellom͘

MDF og belagte overflater:
MDF	bestĊr	av	treĮbre	;les	a͘m͘	instruksjoneneͿ͘	Ikke	arbeid	pĊ	de	belagte	overŇatene	med	kniver	eller	
skarpe	gjenstander͕ 	da	dette	kan	skade	materialet͘
Det	burde	ikke	včre	en	grunn	til	klager	etterpĊ͘
PĊ	grunn	av	maskinprodusert	produksjon	kan	MDF-delene	ha	skarpe	kanter͘ 	Du	kan	avfase	dem	med	et	Įnt	
standard	sandpapir͘ 	Vennligst	gjƆr	det	nƆye	for	Ċ	sikre	at	du	ikke	łerner	for	mye	av	materialet͘

Advarsel:
Montering	er	kun	for	voksne͘	Včr	sĊ	snill͕	hold	barna	borte	under	montering͘	Barn	kan	ta	bort	smĊ	deler	
eller	tilbehƆr	eller	svelge	dem͘	Under	monteringen	kan	det	ogsĊ	hende	at	deler	av	mƆblene	dine	faller	ned	
pĊ	barna	dine͘	Vennligst	beskytt	dem	og	sƆrg	for	at	du	uƞƆrer	monteringen	i	fravčr͘
Hvis	mƆbelet	ditt	bestĊr	av	glass͕	bƆr	det	hĊndteres	forsiktig	under	monteringen͘	Glass	kan	knekke	nĊr	som	
helst	og	forĊrsake	skader͘ 	Derfor	bƆr	du	beskytte	Ɔynene	og	hendene	dine	ved	Ċ	bruke	spesielle	klčr	og	
vernesko͕	tilgjengelig	i	supermarkeder	og	spesialforretninger͘
Vi	er	ikke	ansvarlige	for	materiell	skade	eller	personskade	som	fƆlge	av	feil	montering͘	Vi	er	heller	ikke	ans-
varlige	for	skader	som	fƆlge	av	manglende	vedlikehold	under	bruk͘	;dvs͘	etterstramming	av	skruer	osv͘ Ϳ͘	Vi	
er	ikke	ansvarlige	for	skader	forĊrsaket	av	feil	bruk	eller	bruk	mot	dets	formĊl͘
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Vi	Ɔnsker	deg	mye	glede	og	glede	med	det	nye	mƆbelet	ditt͘

Ditt kvalitetssikringsteam av Inter Link SAS

Advarsel
Ikke	Ňytt	mƆbelet	ditt	hvis	det	er	lastet͘	Hvis	du	gjƆr	det͕	kan	mƆbelet	ditt	bli	ustabilt͕	kollapse͕	velte	og	ͬ	
eller	forĊrsake	alvorlige	skader͘

Advarsel
Fare	for	glassknusing͘	Hvis	mƆbelet	ditt	bestĊr	av	glass͕	skal	du	hĊndtere	det	forsiktig	under	montering͘	
Bruk	Ɔyevern	og	hĊndvern͘	Feil	hĊndtering	kan	fƆre	til	kutt	eller	sĊr͘
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POLSKI

Instrukcja montażu - Istotne wskazówki dotyczące montażu
1͘Ϳ	 	Przed	rozpoczħciem	prac	montażowych	należy	zapoznađ	siħ	z	przedstawionymi	przez	nas	wskazów	
	 kami	montażowymi͘
2͘Ϳ	 	Prosimy	o	staranne	przeczytanie	instrukcji	montażu	i	dokųadne	zapoznanie	siħ	ze	wskazówkami	w		
	 niej	zawartymi͘
3͘Ϳ	 	Prosimy	o	porównanie	podanego	zestawienia	elementów	i	okuđ	z	zawartoƑcią	kartonu͘
4͘Ϳ	 	Przed	montażem	przygotowađ	narzħdzie	konieczne	do	montażu	i	upewniđ	siħ͕	że	dziaųa	ono	bez			
	 zastrzeżeŷ͘	Niesprawne	narzħdzie	może	byđ	przyczyną	problemów	podczas	montażu͘
5͘Ϳ	 	Przygotowađ	odpowiednią͕	wolną	przestrzeŷ͕	umożliwiającą	swobodny	montaż͘	�by	podczas	mon	
	 towania	meble	nie	zostaųy	zarysowane	lub	uszkodzone͕	zalecamy	stosowanie	kartonu	z	opakowania		
	 lub	miħkkiej	podkųadki	;np͘	materiaų	lub	dywanͿ͘
6͘Ϳ	 	Zalecamy	wykonywanie	prac	w	zakresie	montażu	we	dwie	lub	wiħcej	osób͘
7͘Ϳ	 	Podczas	dokrħcania	Ƒrub	zwracađ	uwagħ͕	aby	nie	dokrħcađ	ich	zbyt	mocno͘	
	 Od	czasu	do	czasu	należy	sprawdzađ	Ƒruby	i	w	razie	koniecznoƑci	dokrħciđ͘
8͘Ϳ	 Prosimy	o	przechowywanie	niniejszej	instrukcji	montażu	i	karty	serwisowej	także	po	zmontowaniu		
	 elementów͘	Byđ	może	dokumenty	te	bħdą	potrzebne	ponownie	w	póǍniejszym	okresie	czasu͘

Instrukcja pielęgnacji
Dla	mebli	drewnianych͕	szklanych	i	stalowych	oraz	mebli	z	pųyty	MDF	i	powierzchni	powlekanych͘
Meble	drewniane:	Plamy	można	usuwađ	od	razu	za	pomocą	zwilżonej͕	miħkkiej	szmatki͕	lub	przy	użyciu	
politury	do	mebli	;ogólnie	dostħpna	w	handluͿ͘	Należy	pamiħtađ	o	wytarciu	na	sucho	za	pomocą	suchej͕	
miħkkiej	szmatki͘

Meble stalowe: 
Powierzchnia	metalu	zaopatrzona	jest	w	warstwħ	lakieru	ochronnego͕	która	w	wyniku	produkcji	maszyno-
wej	może	wykazywađ	ewentualne͕	drobne	różnice	kolorystyczne͕	fale͕	plamy͘	Nie	stanowią	one	podstawy	
do	reklamacji͘	:eżeli	na	skutek	transportowania	dojdzie	do	wygiħcia	elementów	metalowych͕	można	je	
ostrożnie	przywróciđ	do	pierwotnego	poųożenia͘	Nie	wolno	zbyt	mocno	dokrħcađ	Ƒrub͕	natomiast	należy	od	
czasu	do	czasu	sprawdziđ͕	czy	nie	są	zbyt	luǍno	przykrħcone͘

Płyty MDF i powierzchnie powlekane:
Pųyta	MDF	skųada	siħ	z	wųókien	drewna͘	Nie	używađ	do	powleczonej	powierzchni	noża	ani	innego	ostre-
go	przedmiotu͕	gdyż	może	dojƑđ	do	uszkodzeŷ͘	Szkody	powstaųe	w	ten	sposób	nie	stanowią	podstawy	do	
reklamacji͘	:eżeli	ew͘	w	wyniku	obróbki	mechanicznej	powlekanych	krawħdzi	lub	powierzchni	zdarzy	siħ͕	że	
krawħdzie	lub	narożniki	staną	siħ	nieco	ostre͕	można	zeszlifowađ	je	papierem	Ƒciernym	dostħpnym	w	hand-
lu͘	Podczas	wykonywania	tej	czynnoƑci	należy	postħpowađ	z	zachowaniem	wyjątkowej	ostrożnoƑci͕	aby	nie	
usunąđ	zbyt	dużej	iloƑci	materiaųu͘

Ostrzeżenie:
Meble	powinny	byđ	montowane	tylko	przez	osoby	dorosųe͕	nie	przez	dzieci͘	Podczas	montowania	należy	
utrzymywađ	dzieci	z	dala	od	miejsca	wykonywania	prac	montażowych͘	Dzieci	mogą	zabrađ	okucia	lub	drob-
ne	elementy͕ 	zagubiđ	lub	poųknąđ͘	W	trakcie	wykonywania	prac	montażowych	poszczególne	elementy	mogą	
upaƑđ͘	Najlepszym	zabezpieczeniem	dzieci	przed	ewentualnym	wypadkiem	jest	utrzymywanie	ich	z	dala	
od	miejsca	montażu͘	Gdy	dostarczane	są	elementy	szklane͕	prosimy	o	zachowanie	wyjątkowej	ostrożnoƑci	
podczas	montażu͘	Szkųo	może	w	każdym	momencie	pħknąđ	i	spowodowađ	tym	samym	obrażenia͘	Z	tego	
wzglħdu	należy	bezwzglħdnie	chroniđ	oczy	i	rħce	poprzez	stosowanie	odzieży		
ochronnej	dostħpnej	w	handlu͘	Zasadniczo	należy	ochraniađ	swoje	ciaųo	poprzez	używanie	odpowiedniej	
odzieży	i	obuwia	ochronnego͘
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Nie	odpowiadamy	za	obrażenia	osób	i	uszkodzenie	przedmiotów͕	wynikające	z	bųħdnego	lub	niewųaƑciwego	
montażu͘	Nie	ponosimy	odpowiedzialnoƑci	także	za	szkody͕ 	które	powstaną	na	skutek	nieprzeprowadzenia	
koniecznych	kontroli	podczas	użytkowania	;ewentualne	dokrħcenie	Ƒrub	lub	podobneͿ͘	Dodatkowo	nie	od-
powiadamy	za	szkody͕ 	które	powstają	w	wyniku	niewųaƑciwego	użytkowania	lub	użytkowania	niezgodnego	z	
przeznaczeniem͘

�yczymy	wiele	przyjemnoƑci	podczas	korzystania	z	nowych	mebli	zespóų	ds͘	

Zapewnienia jakości w Inter Link SAS

Uwaga
Nigdy	nie	przesuwađ	mebli	wypeųnionych	przedmiotami	użytkowymi͘	Podczas	przesuwania	meble	mogą	
stađ	siħ	niestabilne͕	mogą	siħ	przeųamađ͕	przewróciđ	lub	może	dojƑđ	do	powstania	innych	szkód͘	Uszkodze-
niu	mogą	ulec	także	przedmioty	znajdujące	siħ	wewnątrz	mebli͘

Uwaga
Gdy	dostarczane	są	elementy	szklane͕	prosimy	o	zachowanie	wyjątkowej	ostrożnoƑci	podczas	montażu͘	
Szkųo	może	w	każdym	momencie	pħknąđ	i	spowodowađ	tym	samym	obrażenia͘	Z	tego	wzglħdu	należy	
bezwzglħdnie	chroniđ	oczy	i	rħce	poprzez	stosowanie	odzieży	ochronnej	dostħpnej	w	handlu͘
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Português

Instruções de montagem - Sugestões de montagem importantes:
1͘Ϳ	�ntes	de	comeĕar͕ 	por	favor͕ 	leia	nossas	instruĕões	de	montagem	cuidadosamente	e	faĕa	vocġ	mesmo
familiarizado	com	eles͘
2͘Ϳ	Siga	nossas	instruĕões	de	montagem	cuidadosamente͘
3͘Ϳ	Compare	as	peĕas	listadas	e	a	lista	de	acessórios	com	o	conteƷdo	do	papelĆo͘
4͘Ϳ	Prepare	as	ferramentas	necessárias	para	a	montagem	e	certiĮƋue-se	de	Ƌue	as	ferramentas	estĆo	em	
boas	condiĕões͘	Ferramentas	ruins	levam	de	alguma	forma	a	diĮculdades	durante	a	montagem͘
5͘Ϳ	Para	garantir	Ƌue	os	móveis	nĆo	sejam	daniĮcados	ou	ralados	durante	a	montagem͕	prepare	uma	área	
adeƋuada	e	cubra	o	chĆo	com	papelĆo	ou	outra	almofada	macia	;por	eǆemplo͕	pano	ou	carpeteͿ͘
6͘Ϳ	Recomendamos	operar	sempre	com	duas	ou	mais	pessoas͘
7͘Ϳ	NĆo	enrole	os	parafusos͘	VeriĮƋue	os	parafusos	de	vez	em	Ƌuando	e͕	se	necessário͕	aperte-os	novamente͘
8͘Ϳ	Guarde	as	instruĕões	e	Įchas	de	serviĕo͘	Talvez	vocġ	precise	deles	mais	tarde͘

Conselhos de manutenção:
Para	móveis	de	madeira	compostos	por	vidro	e	aĕo	ou	MDF	e	superİcie	revestida:
Móveis	de	Madeira:	�s	manchas	podem	ser	retiradas	com	pano	macio	umedecido	ou	com	polidor	especial	
;disponşvel	em	supermercados	e	lojas	especializadasͿ͘	Mas	nĆo	se	esƋueĕa	de	limpar	a	superİcie	com	um	
pano	seco	e	macio	a	seguir͘

Móveis de aço:
O	metal	tem	a	superİcie	envernizada͘	O	material	pode	apresentar	peƋuenas	discrepąncias	de	cor͕ 	nuvens	
ou	manchas	devido	ă	produĕĆo	da	máƋuina	feita͕	o	Ƌue	nĆo	deve	ser	motivo	de	reclamaĕĆo͘
Se	algumas	peĕas	de	metal	foram	torcidas	durante	o	transporte͕	vocġ	pode	tentar	torĕá-las	cuidadosamen-
te	na	posiĕĆo	original͘	NĆo	enrole	demais	os	parafusos	e	reaperte-os	de	vez	em	Ƌuando͘

MDF e superfícies revestidas:
O	MDF	é	composto	por	Įbras	de	madeira	;por	favor͕ 	leia	as	instruĕões	da	manhĆͿ͘	NĆo	trabalhe	nas	superİ-
cies	revestidas	com	facas	ou	objetos	pontiagudos͕	pois	isso	pode	causar	danos	ao	material͘
Isso	nĆo	deve	ser	motivo	para	reclamaĕões	depois͘
Devido	ă	produĕĆo	feita	ă	máƋuina͕	as	peĕas	de	MDF	podem	ter	arestas	vivas͘	Vocġ	pode	chanfrá-los	com	
uma	liǆa	padrĆo	Įna͘	Faĕa	isso	com	cuidado	para	ter	certeza	de	nĆo	remover	muito	do	material͘

Aviso:
�	realizaĕĆo	da	montagem	destina-se	apenas	a	adultos͘	Por	favor͕ 	mantenha	seus	Įlhos	afastados	durante	
a	montagem͘	�s	crianĕas	podem	retirar	peƋuenas	peĕas	ou	acessórios	ou	engoli-los͘	Durante	a	montagem͕	
também	pode	acontecer	Ƌue	partes	da	sua	mobşlia	caiam	sobre	os	seus	Įlhos͘	Portanto͕	proteja-os	e	certiĮ-
Ƌue-se	de	realizar	a	montagem	na	sua	ausġncia͘
Se	o	seu	móvel	for	de	vidro͕	deve	ser	manuseado	com	cuidado	durante	a	montagem͘	O	vidro	pode	Ƌuebrar	
a	ƋualƋuer	momento	e	causar	ferimentos͘	Portanto͕	deve-se	proteger	os	olhos	e	as	mĆos	com	roupas	espe-
ciais	e	calĕados	de	seguranĕa͕	disponşveis	em	supermercados	e	lojas	especializadas͘
NĆo	somos	responsáveis	por	ƋuaisƋuer	danos	materiais	ou	ferimentos	resultantes	de	montagem	incorreta͘	
Também	nĆo	somos	responsáveis	por	ƋuaisƋuer	danos	resultantes	da	falta	de	manutenĕĆo	durante	o	uso͘	
;ou	seja͕	reaperto	de	parafusos	e	etc	͘͘͘Ϳ͘	NĆo	somos	responsáveis	por	ƋuaisƋuer	danos	causados	por	uso	
incorreto	ou	contra	o	seu	propósito͘
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Desejamos	a	vocġ	muita	alegria	e	prazer	com	seu	novo	móvel͘

Sua equipe de garantia de qualidade da Inter Link SAS

Aviso
NĆo	mova	seu	móvel	se	estiver	carregado͘	�o	fazer	isso͕	sua	mobşlia	pode	se	tornar	instável͕	desabar͕ 	tom-
bar	e	ͬ	ou	causar	ferimentos	graves͘

Aviso
Risco	de	Ƌuebra	de	vidros͘	Se	o	seu	móvel	for	de	vidro͕	manuseie-o	com	cuidado	durante	a	montagem͘	Use	
proteĕĆo	para	os	olhos	e	as	mĆos͘	O	manuseio	incorreto	pode	resultar	em	cortes	ou	laceraĕões͘
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ROMÂNĂ

Instrucţiuni de montaj - Sfaturi importante pentru montaj

1͘Ϳ	 	2nainte	de	a	Šncepe	montajul͕	vĉ	rugĉm	sĉ	citiԑi	sfaturile	noastre	pentru	montaj͘
2͘Ϳ	 	Citiԑi	cu	atenԑie	instrucԑiunile	de	montaj	Ɣi	familiarizaԑi-vĉ	cu	indicaԑiile	conԑinute	Šn	acestea͘
3͘Ϳ	 	Comparaԑi	lista	de	piese	Ɣi	de	feronerii	cu	conԑinutul	cutiei͘
4͘Ϳ	 	Pregĉtiԑi	sculele	necesare	pentru	montaj	Ɣi	asiguraԑi-vĉ	cĉ	acestea	nu	prezintĉ	defecԑiuni͘	Sculele		
	 defecte	pot	cauza	probleme	la	montaj͘
5͘Ϳ	 	Pregĉtiԑi	un	spaԑiu	liber	suĮcient	de	mare	pentru	realizarea	montajului͘	Pentru	a	evita	zgąrierea	sau		
	 deteriorarea	mobilelor	la	montaj͕	vĉ	recomandĉm	sĉ	utilizaԑi	cutia	ambalajului	sau	un	suport	moale		
	 pentru	protecԑie	;de	eǆ͘	material	teǆtil	sau	covorͿ͘
6͘Ϳ	 	Vĉ	recomandĉm	ca	Šntotdeauna	sĉ	realizaԑi	montajul	Šmpreunĉ	cu	douĉ	sau	cu	mai	multe	persoane͘
7͘Ϳ	 	Cąnd	strąngeԑi	Ɣuruburile͕	vĉ	rugĉm	sĉ	vĉ	asiguraԑi	cĉ	nu	depĉƔiԑi	cuplurile	de	strąngere͘	
	 Din	cąnd	Šn	cąnd	trebuie	sĉ	veriĮcaԑi	Ɣuruburile	Ɣi	eventual	sĉ	le	strąngeԑi͘
8͘Ϳ	 Vĉ	rugĉm	sĉ	pĉstraԑi	aceste	instrucԑiuni	de	montaj	Ɣi	ĮƔa	de	service	Šntr-un	loc	sigur	inclusiv	dupĉ		
	 realizarea	montajului͘	Probabil	veԑi	mai	avea	nevoie	de	ele	la	un	moment	ulterior͘

Instrucţiuni de îngrijire
Pentru	mobilĉ	din	lemn͕	sticlĉ͕	metal͕	precum	Ɣi	pentru	mobilĉ	cu	panouri	din	Įbre	cu	densitate	medie	
;MDFͿ	Ɣi	suprafaԑĉ	tratatĉ͘

Mobilă din lemn: 
Petele	pot	Į	Šndepĉrtate	imediat	cu	o	lavetĉ	umezitĉ͕	moale	sau	cu	puԑin	polish	pentru	mobilĉ	;disponibil	
peste	tot	Šn	comerԑͿ͘	Dupĉ	aceasta	este	obligatorie	totuƔi	Ɣtergerea	ulterioarĉ	cu	o	lavetĉ	uscatĉ͕	moale͘

Mobilă din metal: 
Suprafaԑa	metalului	este	prevĉzutĉ	cu	un	lac	de	protecԑie	care͕	din	cauza	producԑiei	automatizate͕	poate	
prezenta	eventuale	mici	diferenԑe	de	culoare͕	nori	sau	pete͘	�cestea	nu	justiĮcĉ	eventualele	reclamaԑii͘
Dacĉ	unele	piese	din	metal	au	suportat	deformĉri	Šn	timpul	transportului͕	acestea	pot	Į	Šndoite	la	loc	Šn	
forma	iniԑialĉ͘	buruburile	nu	trebuie	strąnse	Šn	eǆces͕	iar	strąngerea	trebuie	repetatĉ	ulterior͕ 	la	anumite	
intervale͘

Suprafeţe de panouri din fibre cu densitate medie (MDF) şi suprafeţe tratate:
MDF	constĉ	din	Įbre	de	lemn͘	Pe	suprafaԑa	tratatĉ	nu	trebuie	sĉ	se	lucreze	niciodatĉ	cu	un	cuԑit	sau	cu	
obiecte	ascuԑite͕	pentru	cĉ	acestea	pot	cauza	deteriorĉri͘	Deteriorĉrile	asƞel	cauzate	nu	justiĮcĉ	eventua-
lele	reclamaԑii͘	Dacĉ	se	Šntąmplĉ	ca	marginile	sau	colԑurile	sĉ	Įe	puԑin	ascuԑite	din	cauza	prelucrĉrii	auto-
mate	a	marginilor	tratate	sau	a	suprafeԑelor͕ 	acestea	pot	Į	Ɣlefuite	ulterior	cu	hąrtie	abrazivĉ	disponibilĉ	Šn	
comerԑ͘	Cąnd	faceԑi	acest	lucru͕	trebuie	sĉ	procedaԑi	totuƔi	cu	atenԑie	Ɣi	precauԑie͕	pentru	a	nu	Šndepĉrta	
prea	mult	material͘

Avertisment:
Montajul	mobilei	trebuie	realizat	numai	de	cĉtre	adulԑi͕	nu	de	cĉtre	copii͘	Vĉ	rugĉm	ca	Šn	timpul	montĉrii͕	
sĉ	nu	permiteԑi	accesul	copiilor	la	locul	de	montaj͘	Copiii	pot	lua͕	Šndepĉrta	sau	Šnghiԑi	piese	de	feronerie	
sau	piese	mici͘	De	asemenea͕	cąt	timp	montajul	nu	este	Įnalizat͕	este	posibilĉ	cĉderea	pieselor͘ 	De	aceea	
trebuie	sĉ	vĉ	protejaԑi	copiii͕	Šmpiedicąnd	prezenԑa	acestora	la	locul	de	montaj͘		Dacĉ	vi	se	livreazĉ	Ɣi	piese	
din	sticlĉ͕	vĉ	rugĉm	sĉ	le	manipulaԑi	cu	atenԑie	Šn	timpul	montajului͘	Sticla	se	poate	sparge	oricąnd	Ɣi	poate	
cauza	accidentĉri͘	De	aceea	trebuie	sĉ	vĉ	protejaԑi	neapĉrat	ochii	Ɣi	mąinile	cu	echipament	de	protecԑie	
disponibil	Šn	comerԑ͘	Vĉ	rugĉm	sĉ	vĉ	protejaԑi	Šn	general	cu	Šmbrĉcĉminte	de	montaj	corespunzĉtoare	Ɣi	cu	
Šncĉlԑĉminte	de	siguranԑĉ͘
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Nu	ne	asumĉm	rĉspunderea	pentru	vĉtĉmĉri	corporale	sau	daune	materiale	intervenite	din	cauza	unui	
montaj	greƔit	sau	necorespunzĉtor͘ 	De	asemenea	nu	ne	asumĉm	rĉspunderea	nici	pentru	daune	intervenite	
din	cauza	neefectuĉrii	veriĮcĉrilor	necesare	Šn	timpul	utilizĉrii	;strąngerea	eventual	necesarĉ	a	Ɣuruburilor	
etc͘Ϳ͘	2n	plus͕	nu	rĉspundem	pentru	daune	intervenite	din	cauza	utilizĉrii	necorespunzĉtoare	sau	neconfor-
me	destinaԑiei	produselor͘

Vĉ	dorim	sĉ	vĉ	bucuraԑi	de	mobila	dvs͘

Echipa dvs. de asigurare a calităţii de la Iner Link SAS

Atenţie
Nu	mutaԑi	niciodatĉ	mobilĉ͕	dacĉ	eǆistĉ	obiecte	Šn	interiorul	acesteia͘	Mobila	cu	obiecte	Šn	interior	poate	
deveni	instabilĉ͕	se	poate	prĉbuƔi͕	rĉsturna	sau	poate	Į	sursa	altor	daune͘	bi	obiectele	din	interior	pot	suferi	
deteriorĉri͘

Atenţie
2n	mĉsura	Šn	care	vi	se	livreazĉ	Ɣi	piese	din	sticlĉ͕	vĉ	rugĉm	sĉ	le	manipulaԑi	cu	atenԑie	Šn	timpul	montajului͘	
Sticla	se	poate	sparge	oricąnd	Ɣi	poate	cauza	accidentĉri͘	De	aceea	trebuie	sĉ	vĉ	protejaԑi	neapĉrat	ochii	Ɣi	
mąinile	cu	echipament	de	protecԑie	disponibil	Šn	comerԑ͘
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Српски

Упутство за састављање - Важни предлози за састављање:
1͘Ϳ	ʿре	по̸етка͕	пажљиво	про̸ита̠те	на̹а	̱п̱тства	за	састављање	и	направите	се	сами	̱познати	са	
њима͘
2͘Ϳ	ʿажљиво	следите	на̹а	̱п̱тства	за	састављање͘
3͘Ϳ	˄поредите	наведене	делове	и	лист̱	̱̐радње	са	садржа̠ем	картона͘
4͘Ϳ	ʿрипремите	потребне	алате	за	састављање	и	̱верите	се	да	с̱	алати	̱	исправном	стањ̱͘	ʸо̹и	
алати	на	неки	на̸ин	доводе	до	поте̹ко̓а	током	склапања͘
5͘Ϳ	ʪа	бисте	били	си̱̐рни	да	наме̹та̠	не̓е	бити	о̹те̓ен	или	нарибан	током	састављања͕	
припремите	од̐овара̠̱̓и	простор	и	под	прекри̠те	картоном	или	др̱̐ом	меком	подло̐ом	;т̠͘	ʶрпом	
или	тепи̵омͿ͘
6͘Ϳ	ʿрепор̸̱̱̠емо	да	̱век	радите	са	две	или	ви̹е	особа͘
7͘Ϳ	ʻемо̠те	премотати	ви̠ке͘	ˁ	времена	на	време	проверите	завртње	и	по	потреби	и̵	поново	
зате̐ните͘
8͘Ϳ	ˋ̱ва̠те	̱п̱тства	и	сервисне	листове͘	ʺожда	̓е	вам	затребати	касни̠е͘

Савет за одржавање:
ʯа	дрвени	наме̹та̠	ко̠и	се	састо̠и	од	стакла	и	̸елика	или	ʺʪˇ-а	и	обложене	повр̹ине:
ʪрвени	наме̹та̠:	ʺрље	се	мо̱̐	̱клонити	меком͕	навлаженом	крпом	или	помо̱̓	посебно̐	лака	
;дост̱пан	̱	с̱пермаркетима	и	спе̶и̠ализованим	продавни̶амаͿ͘	ʤли	не	заборавите	да	повр̹ин̱	
након	то̐а	обри̹ете	с̱вом	и	меком	крпом͘

Челични намештај:
ʺетал	има	лакиран̱	повр̹ин̱͘	ʺатери̠ал	може	показивати	мала	одст̱пања	̱	бо̠и͕	обла̶има	или	
мрљама	збо̐	ма̹инске	производње	̹то	не	би	требало	да	б̱де	разло̐	за	жалб̱͘
ʤко	с̱	неки	метални	делови	током	транспорта	били	̱врн̱ти	из	облика͕	можете	пажљиво	пок̱̹ати	
да	и̵	̱ви̠ете	̱	првобитни	положа̠͘	ʺолимо	вас	да	не	одмотате	ви̠ке	и	с	времена	на	време	и̵	поново	
зате̐нете͘

МДФ и обложене површине:
ʺʪˇ	се	састо̠и	од	дрвени̵	влакана	;про̸ита̠те	̱п̱тства	̱̠̱троͿ͘	ʻе	радите	на	пресв̸̱еним	
повр̹инама	ножевима	или	о̹трим	предметима͕	̠ер	то	може	о̹тетити	матери̠ал͘
о˃	не	би	требало	да	б̱де	разло̐	за	жалбе	након	то̐а͘
ʯбо̐	ма̹ински	изра͂ене	делове	ʺʪˇ	мо̱̐	имати	о̹тре	иви̶е͘	ʺожете	и̵	обр̱бити	̴иним	
стандардним	бр̱сним	папиром͘	˄радите	то	пажљиво	како	бисте	били	си̱̐рни	да	не̓ете	̱клонити	
преви̹е	матери̠ала͘

Упозорење:
ˁпрово͂ење	монтаже	̠е	само	за	одрасле͘	ʺолимо	вас	да	држите	де̶̱	подаље	током	састављања͘	
ʪе̶а	мо̱̐	однети	мале	делове	или	окове	или	и̵	про̱̐тати͘	 о˃ком	монтаже	тако͂е	се	може	до̐одити	
да	делови	ва̹е̐	наме̹та̠а	падн̱	на	ва̹̱	де̶̱͘	ʺолимо	вас	да	и̵	за̹титите	и	водите	ра̸̱на	да	
склоп	направите	̱	њи̵овом	одс̱ств̱͘	ʤко	се	ва̹	комад	наме̹та̠а	састо̠и	од	стакла͕	њиме	треба	
пажљиво	р̱ковати	током	склапања͘	ˁтакло	се	̱	сваком	трен̱тк̱	може	сломити	и	про̱зроковати	
повреде͘	ʯбо̐	то̐а	бисте	требали	за̹титити	о̸и	и	р̱ке	носе̓и	посебн̱	оде̱̓	и	за̹титн̱	об̱̱̓	
дост̱пн̱	̱	с̱пермаркетима	и	спе̶и̠ализованим	продавни̶ама͘	ʻе	од̐оварамо	за	матери̠алн̱	
̹тет̱	или	повреде	про̱зроковане	неисправним	састављањем͘	˃ако͂е	не	од̐оварамо	за	било	какв̱	
̹тет̱	настал̱	̱след	неодржавања	током	̱потребе͘	;т̠͘	затезање	ви̠ака	итд͘Ϳ͘	ʻе	од̐оварамо	за	̹тет̱	
настал̱	неправилном	̱потребом	или	̱потребом	против	њене	свр̵е͘
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ʮелимо	вам	п̱но	радости	и	задовољства	̱з	ва̹	нови	комад	наме̹та̠а͘

Ваш тим за осигурање квалитета компаније Интер Линк САС

Упозорење
ʻе	помера̠те	сво̠	комад	наме̹та̠а	ако	̠е	нап̱њен͘	ʻа	та̠	на̸ин	ва̹	комад	наме̹та̠а	може	постати	
нестабилан͕	ср̱̹ити	се͕	преврн̱ти	се	и	ͬ	или	про̱зроковати	озбиљне	повреде͘

Упозорење
ˀизик	од	разби̠ања	стакла͘	ʤко	се	ва̹	комад	наме̹та̠а	састо̠и	од	стакла͕	пажљиво	р̱к̱̠те	њиме	
током	састављања͘	ʶористите	за̹тит̱	за	о̸и	и	р̱ке͘	ʻеправилно	р̱ковање	може	рез̱лтирати	
посекотинама	или	кидањем͘
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Pусский
Инструкция по сборке - Важные советы по сборке:

1͘Ϳ	ʿеред	на̸алом	внимател̽но	про̸тите	на̹и	инстр̱к̶ии	по	сборке	и	сдела̜те	сами
знаком	с	ними͘
2͘Ϳ	˃̺ател̽но	след̱̜те	на̹им	инстр̱к̶и́м	по	сборке͘
3͘Ϳ	ˁравните	пере̸исленные	детали	и	список	примерки	с	содержимым	картона͘
4͘Ϳ	ʿод̐отов̽те	необ̵одимые	инстр̱менты	дл́	сборки	и	̱бедитес͕̽	̸то	инстр̱менты	на̵од́тс́	в	
надлежа̺ем	состо́нии͘	ʿло̵ие	инстр̱менты	в	некоторо̜	степени	затр̱дн́̀т	сборк̱͘
5͘Ϳ	ˋтобы	̱бедит̽с͕́	̸то	мебел̽	не	б̱дет	повреждена	или	натерта	во	врем́	сборки͕	под̐отов̽те	
достато̸но	места	и	накро̜те	пол	картоном	или	др̱̐о̜	м́̐ко̜	под̱̹е̸ко̜	;например͕	ткан̽̀	или	
ковромͿ͘
6͘Ϳ	ʺы	рекоменд̱ем	все̐да	работат̽	с	дв̱м́	или	более	л̀д̽ми͘
7͘Ϳ	ʻе	перекр̸̱ива̜те	винты͘	Врем́	от	времени	провер̜́те	винты	и	при	необ̵одимости	
подт́̐ива̜те	и̵͘
8͘Ϳ	ˁо̵раните	инстр̱к̶ѝ	и	сервисные	листы͘	Возможно͕	они	вам	понадоб́тс́	позже͘

Совет по обслуживанию:
ʪл́	дерев́нно̜	мебели͕	состо̺́е̜	из	стекла	и	стали	или	ʺʪˇ	и	повер̵ности	с	покрытием:
ʪерев́нна́	мебел̽:	п́тна	можно	̱далит̽	м́̐ко̜	влажно̜	ткан̽̀	или	с	помо̺̽̀	спе̶иал̽но̐о	
полирол́	;продаетс́	в	с̱пермаркета̵	и	спе̶иализированны̵	ма̐азина̵Ϳ͘	ʻо	не	заб̱д̽те	после	̾то̐о	
протерет̽	повер̵ност̽	с̵̱о̜	м́̐ко̜	ткан̽̀͘

Стальная мебель:
ʺеталл	имеет	лакированн̱̀	повер̵ност̽͘	ʺатериал	может	имет̽	небол̹̽ие	отклонени́	в	̶вете͕	
обла̸ност̽	или	п́тна	из-за	производства͕	произведенно̐о	ма̹ино̜͕	̸то	не	должно	быт̽	при̸ино̜	
дл́	реклама̶ии͘
ʫсли	некоторые	металли̸еские	детали	были	де̴ормированы	во	врем́	транспортировки͕	вы	можете	
осторожно	попытат̽с́	поверн̱т̽	и̵	в	ис̵одное	положение͘	ʿожал̱̜ста͕	не	перекр̸̱ива̜те	винты	и	
врем́	от	времени	подт́̐ива̜те	и̵͘

МДФ и поверхности с покрытием:
ʺʪˇ	состоит	из	древесны̵	волокон	;пожал̱̜ста͕	ознаком̽тес̽	с	инстр̱к̶и́ми	до	̱траͿ͘	ʻе	
работа̜те	на	покрыты̵	повер̵ност̵́	ножами	или	острыми	предметами͕	так	как	̾то	может	
повредит̽	материал͘
Впоследствии	̾то	не	должно	быт̽	поводом	дл́	жалоб͘
ʰз-за	ма̹инно̐о	производства	детали	из	ʺʪˇ	мо̱̐т	имет̽	острые	кра́͘	Вы	можете	сн́т̽	̴аски	
с	помо̺̽̀	обы̸но̜	мелко̜	нажда̸но̜	б̱ма̐и͘	ʿожал̱̜ста͕	дела̜те	̾то	осторожно͕	̸тобы	не	
̱далит̽	сли̹ком	мно̐о	материала͘

Предупреждение:
ʺонтаж	разре̹ен	тол̽ко	взрослым͘	ʿожал̱̜ста͕	не	подп̱ска̜те	дете̜	во	врем́	сборки͘	ʪети	мо̱̐т	
отобрат̽	мелкие	детали	или	детали	или	про̐лотит̽	и̵͘	Во	врем́	сборки	также	может	сл̸̱ит̽с͕́	̸то	
̸асти	ва̹е̜	мебели	̱пад̱т	на	ва̹и̵	дете̜͘	ʿо̾том̱	за̺итите	и̵	и	̱бедитес͕̽	̸то	вы	выполн́ете	
сборк̱	в	и̵	отс̱тствие͘
ʫсли	ва̹а	мебел̽	состоит	из	стекла͕	при	сборке	с	не̜	н̱жно	обра̺ат̽с́	осторожно͘	ˁтекло	в	л̀бо̜	
момент	может	разбит̽с́	и	нанести	травм̱͘	ʿо̾том̱	вам	след̱ет	за̺и̺ат̽	̐лаза	и	р̱ки͕	надева́	
спе̶иал̽н̱̀	одежд̱	и	за̺итн̱̀	об̱в͕̽	которые	прода̀тс́	в	с̱пермаркета̵	и	спе̶иализированны̵	
ма̐азина̵͘
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ʺы	не	несем	ответственности	за	материал̽ны̜	̱̺ерб	или	травмы͕	возник̹ие	в	рез̱л̽тате	
неправил̽но̜	сборки͘	ʺы	также	не	несем	ответственности	за	л̀бо̜	̱̺ерб͕	возник̹и̜	в	рез̱л̽тате	
отс̱тстви́	те̵ни̸еско̐о	обсл̱живани́	во	врем́	испол̽зовани́͘	;т͘е͘	повторна́	зат́жка	винтов	и	т͘	
д͘Ϳ͘	ʺы	не	несем	ответственности	за	л̀бо̜	̱̺ерб͕	вызванны̜	неправил̽ным	испол̽зованием	или	
испол̽зованием	не	по	назна̸енѝ͘

ʮелаем	вам	мно̐о	радости	и	̱довол̽стви́	от	приобретени́	ново̐о	предмета	мебели͘

Ваша команда по обеспечению качества от Inter Link SAS

Предупреждение
ʻе	переме̺а̜те	за̐р̱женн̱̀	мебел̽͘	В	противном	сл̸̱ае	ва̹а	мебел̽	может	стат̽	не̱сто̸̜иво̜͕	
̱паст͕̽	опрокин̱т̽с́	и	ͬ	или	стат̽	при̸ино̜	сер̽езны̵	травм͘

Предупреждение
ʽпасност̽	разбивани́	стекла͘	ʫсли	ва̹	предмет	мебели	состоит	из	стекла͕	обра̺а̜тес̽	с	ним	
осторожно	во	врем́	сборки͘	ʰспол̽з̱̜те	за̺ит̱	дл́	̐лаз	и	р̱к͘	ʻеправил̽ное	обра̺ение	может	
привести	к	порезам	или	разрывам͘
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Svenska
Monteringsinstruktion - Viktiga monteringsförslag:

1͘Ϳ	Läs	vĊra	monteringsanvisningar	noga	innan	du	börjar	och	gör	dig	själv	bekant	med	dem͘
2͘Ϳ	Följ	vĊra	monteringsanvisningar	noggrant͘
3͘Ϳ	:ämför	de	listade	delarna	och	passningslistan	med	kartongens	innehĊll͘
4͘Ϳ	Förbered	nödvändiga	verktyg	för	montering	och	se	till	att	verktygen	är	i	rätt	skick͘	DĊliga	verktyg	leder	
pĊ	nĊgot	sätt	till	svĊrigheter	under	monteringen͘
5͘Ϳ	För	att	säkerställa	att	möblerna	inte	skadas	eller	rivs	under	montering͕	förbered	en	lämplig	yta	och	täck	
golvet	med	kartongerna	eller	en	annan	mjuk	kudde	;dvs͘	tyg	eller	mattaͿ͘
6͘Ϳ	Vi	rekommenderar	att	du	alltid	arbetar	med	tvĊ	eller	Ňera	personer͘
7͘Ϳ	Vindvindar	inte	skruvarna͘	Kontrollera	skruvarna	dĊ	och	dĊ	och	dra	Ċt	dem	vid	behov͘
8͘Ϳ	Spara	instruktionerna	och	servicebladet͘	Du	kanske	behöver	dem	senare͘

Råd om underhåll:
För	trämöbler	bestĊende	av	glas	och	stĊl	eller	MDF	och	belagd	yta:
Trämöbler:	Fläckar	kan	tas	av	med	en	mjuk͕	fuktad	trasa	eller	med	en	speciell	polering	;Įnns	i	stormarknad	
och	specialbutikerͿ͘	Men	glöm	inte	att	torka	av	ytan	med	en	torr	och	mjuk	trasa	eŌerĊt͘

Möbler i stål:
Metallen	har	en	lackerad	yta͘	Materialet	kan	visa	smĊ	skillnader	i	färg͕	moln	eller	Ňäckar	pĊ	grund	av	mas-
kinframställningen	vilket	inte	borde	vara	ett	skäl	för	ett	klagomĊl͘
Om	vissa	metalldelar	har	vridits	ur	form	under	transport͕	kan	du	försöka	försiktigt	vrida	dem	till	original-
positionen͘	Vrid	inte	skruvarna	och	dra	Ċt	dem	dĊ	och	dĊ͘

MDF och belagda ytor:
MDF	bestĊr	av	träĮbrer	;läs	instruktionerna	a͘m͘Ϳ͘	�rbeta	inte	pĊ	de	belagda	ytorna	med	knivar	eller	vassa	
föremĊl͕	eŌersom	det	kan	skada	materialet͘
Det	borde	inte	vara	en	anledning	till	klagomĊl	eŌerĊt͘
PĊ	grund	av	maskintillverkning	kan	MDF-delarna	ha	skarpa	kanter͘ 	Du	kan	fasa	dem	med	ett	Įnt	standard-
papper͘ 	Gör	det	noga	för	att	se	till	att	du	inte	tar	bort	för	mycket	av	materialet͘

Varning:
Montering	är	endast	för	vuǆna͘	Vänligen	hĊll	dina	barn	borta	under	monteringen͘	Barn	kan	ta	bort	smĊ	de-
lar	eller	beslag	eller	svälja	dem͘	Under	monteringen	kan	det	ocksĊ	hända	att	delar	av	dina	möbler	faller	ner	
pĊ	dina	barn͘	Skydda	dem	därför	och	se	till	att	du	uƞör	monteringen	i	deras	frĊnvaro͘
Om	din	möbel	bestĊr	av	glas	ska	den	hanteras	försiktigt	under	monteringen͘	Glas	kan	gĊ	sönder	när	som	
helst	och	orsaka	skador͘ 	Därför	bör	du	skydda	dina	ögon	och	händer	genom	att	bära	speciella	kläder	och	
skyddsskor	som	Įnns	i	stormarknaderna	och	specialbutikerna͘
Vi	är	inte	ansvariga	för	materiella	skador	eller	skador	till	följd	av	felaktig	montering͘	Vi	är	inte	heller	ansva-
riga	för	skador	som	beror	pĊ	brist	pĊ	underhĊll	under	användning͘	;dvs	Ċtdragning	av	skruvar	och	sĊ	vidare	
͘͘͘Ϳ͘	Vi	är	inte	ansvariga	för	skador	som	orsakats	av	felaktig	användning	eller	användning	mot	dess	syŌe͘
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Vi	önskar	dig	mycket	glädje	och	nöje	med	ditt	nya	möbel͘

Ditt kvalitetssäkringsteam av Inter Link SAS

Varning
Flytta	inte	din	möbel	om	den	är	laddad͘	Om	du	gör	det	kan	din	möbel	bli	instabil͕	kollapsa͕	välta	och	ͬ	eller	
orsaka	allvarliga	skador͘

Varning
Risk	för	att	glaset	gĊr	sönder͘ 	Om	din	möbel	bestĊr	av	glas	hantera	den	försiktigt	under	monteringen͘	�n-
vänd	ögon-	och	handskydd͘	Felaktig	hantering	kan	resultera	i	snitt	eller	sĊr͘
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Slovenščina

Navodilo za sestavljanje - Pomembni predlogi za sestavljanje:
1͘Ϳ	Pred	zaēetkom	natanēno	preberite	naƓa	navodila	za	sestavljanje	in	se	pripravite	sami	seznanjeni	z	njimi͘
2͘Ϳ	Natanēno	upoƓtevajte	naƓa	navodila	za	sestavljanje͘
3͘Ϳ	Navedene	dele	in	seznam	vgradnje	primerjajte	z	vsebino	kartona͘
4͘Ϳ	Pripravite	potrebna	orodja	za	sestavljanje	in	se	prepriēajte͕	da	so	orodja	v	pravilnem	stanju͘	Slaba	orodja	
na	nek	naēin	povzroēajo	težave	med	sestavljanjem͘
5͘Ϳ	Da	se	prepriēate͕	da	se	pohiƓtvo	med	montažo	ne	bo	poƓkodovalo	ali	naribalo͕	pripravite	ustrezen	pro-
stor	in	tla	prekrijte	s	kartoni	ali	drugo	mehko	blazinico	;npr͘ 	Krpo	ali	preprogoͿ͘
6͘Ϳ	Priporoēamo͕	da	vedno	poslujete	z	dvema	ali	veē	osebami͘
7͘Ϳ	Ne	previjte	vijakov͘ 	Obēasno	preverite	vijake	in	jih	po	potrebi	ponovno	privijte͘
8͘Ϳ	Hranite	navodila	in	servisne	liste͘	Morda	jih	boste	potrebovali	kasneje͘

Nasveti za vzdrževanje:
Za	leseno	pohiƓtvo	iz	stekla	in	jekla	ali	MDF	in	prevleēene	povrƓine:
Leseno	pohiƓtvo:	Madeže	lahko	odstranite	z	mehko͕	navlaženo	krpo	ali	s	posebnim	lakom	;na	voljo	v	super-
marketih	in	specializiranih	prodajalnahͿ͘	Toda	ne	pozabite	nato	povrƓino	obrisati	s	suho	in	mehko	krpo͘

Pohištvo iz jekla:
Kovina	ima	lakirano	povrƓino͘	Material	lahko	kaže	majhna	odstopanja	v	barvi͕	oblakih	ali	madežih	zaradi	
strojno	izdelane	izdelave͕	kar	ne	bi	smelo	biti	razlog	za	pritožbo͘
�e	so	bili	nekateri	kovinski	deli	med	prevozom	zviti	iz	oblike͕	jih	lahko	previdno	poskusite	zasukati	v	prvotni	
položaj͘	Prosimo͕	ne	odvijte	vijakov	in	jih	obēasno	privijte͘

MDF in prevlečene površine:
MDF	je	sestavljen	iz	lesenih	vlaken	;preberite	navodila	za	uroͿ͘	Na	premazanih	povrƓinah	ne	delajte	z	noži	
ali	ostrimi	predmeti͕	saj	lahko	material	poƓkodujete͘
To	potem	ne	bi	smel	biti	razlog	za	pritožbe͘
Zaradi	strojno	izdelane	izdelave	imajo	lahko	deli	MDF	ostre	robove͘	Lahko	jih	posnete	s	Įnim	standardnim	
brusnim	papirjem͘	Naredite	to	previdno͕	da	ne	boste	odstranili	preveē	materiala͘

Opozorilo:
Izvedba	montaže	je	namenjena	samo	odraslim͘	Prosimo͕	med	sestavljanjem	ne	puƓēajte	svojih	otrok͘	Otroci	
lahko	odnesejo	majhne	dele	ali	pribor	ali	jih	pogoltnejo͘	Med	sestavljanjem	se	lahko	zgodi	tudi͕	da	deli	
vaƓega	pohiƓtva	padejo	na	vaƓe	otroke͘	Zato	jih	zaƓēitite	in	poskrbite͕	da	boste	montažo	izvedli	v	njihovi	
odsotnosti͘
�e	je	vaƓ	kos	pohiƓtva	iz	stekla͕	ga	je	treba	med	sestavljanjem	skrbno	ravnati͘	Steklo	se	lahko	kadar	koli	
zlomi	in	povzroēi	poƓkodbe͘	ZaƓēitite	oēi	in	roke	tako͕	da	nosite	posebna	oblaēila	in	zaƓēitne	ēevlje͕	ki	so	na	
voljo	v	supermarketih	in	specializiranih	trgovinah͘
Ne	odgovarjamo	za	materialno	Ɠkodo	ali	poƓkodbe͕	ki	bi	nastale	zaradi	napaēnega	sestavljanja͘	Prav	tako	ne	
odgovarjamo	za	kakrƓno	koli	Ɠkodo͕	ki	bi	nastala	zaradi	pomanjkanja	vzdrževanja	med	uporabo͘	;tj͘	privijan-
je	vijakov	itd͘Ϳ͘	Ne	odgovarjamo	za	Ɠkodo͕	ki	bi	nastala	zaradi	nepravilne	uporabe	ali	uporabe	proti	njenemu	
namenu͘
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�elimo	vam	veliko	veselja	in	užitka	z	vaƓim	novim	kosom	pohiƓtva͘

Vaša ekipa za zagotavljanje kakovosti podjetja Inter Link SAS

Opozorilo
�e	je	naložen͕	pohiƓtva	ne	premikajte͘	S	tem	lahko	vaƓ	kos	pohiƓtva	postane	nestabilen͕	se	zlomi͕	prevrne	in	
ͬ	ali	povzroēi	resne	poƓkodbe͘

Opozorilo
Nevarnost	razbitja	stekla͘	�e	je	vaƓ	kos	pohiƓtva	iz	stekla͕	ga	med	sestavljanjem	skrbno	ravnajte͘	Uporabite	
zaƓēito	za	oēi	in	roke͘	Nepravilno	ravnanje	lahko	povzroēi	ureznine	ali	raztrganine͘
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SLOVENSKY / Slovák

Návod na montáž - Dôležité tipy pre montáž

1͘Ϳ	 Predtǉm͕	než	zaēnete	s	montážou͕	si	najprv	preēştajte	tieto	montážne	tipy͘
2͘Ϳ	 Preēştajte	si	dôkladne	tento	návod	na	montáž	a	presne	dodržiavajte	v	Ÿom	uvedené	inƓtrukcie͘
3͘Ϳ	 Porovnajte	uvedenǉ	zoznam	dielov	a	nábytkového	kovania	s	obsahom	kartónu͘
4͘Ϳ	 Pripravte	si	vhodné	náradie	potrebné	pre	montáž	a	skontrolujte͕	ēi	je	v	bezchybnom	stave	a	ēi	správ	
	 ne	funguje͘	Nesprávny	nástroj	môže	viesƛ	k	problémom	pri	montáži͘
5͘Ϳ	 Pripravte	si	dostatoēne	veűkǉ	priestor	pre	montáž͘	OdporƷēame	použiƛ	obalovǉ	kartón	alebo	mäkkǉ		
	 podklad	;látku	alebo	koberecͿ͕	aby	ste	pri	skladanş	nábytok	nepoƓkrabali	alebo	nepoƓkodili͘
6͘Ϳ	 Navrhujeme͕	aby	montáž	vykonávali	dve	alebo	viaceré	osoby͘
7͘Ϳ	 Pri	uƛahovanş	skrutiek	dbajte	na	to͕	aby	ste	nadmernǉm	dotiahnuơm	nestrhli	závit͘	
	 Obēas	by	ste	mali	skrutky	skontrolovaƛ	a	prşp͘	dotiahnuƛ͘
8͘Ϳ	 Po	montáži	si	dobre	uschovajte	tento	montážny	návod	a	servisnǉ	list͘	Možno	ich	budete	neskorƓie		
	 eƓte	potrebovaƛ͘

Návod na ošetrovanie
Pre	nábytok	z	dreva͕	skla͕	ocele	a	pre	nábytok	s	povrchom	MDF	a	laminovanǉm	povrchom͘
Drevenǉ	nábytok:	akvrny	môžete	ihneě	odstrániƛ	navlhēenou	mäkkou	utierkou	alebo	trochou	leƓtidla	na	
nábytok	;komerēne	dostupné	v	obchodochͿ͘	Potom	oēistené	miesto	každopádne	dobre	vytrite	suchou	mäk-
kou	utierkou͘

Oceľový nábytok: 
Povrch	kovu	je	opatrenǉ	ochrannǉm	lakom͕	ktorǉ	môže	prşp͘	vykazovaƛ	nepatrné	ploƓné	farebné	rozdiely	
alebo	Ɠkvrny͕ 	ktoré	sƷ	podmienené	strojnou	vǉrobou͘	Takéto	miesta	vƓak	nepredstavujƷ	dôvod	na	reklamá-
ciu͘	V	prşpade͕	že	pri	preprave	doƓlo	k	slabému	ohnutiu	kovovǉch	dielov͕ 	môžete	ich	opatrne	vyrovnaƛ	do	
pôvodnej	polohy͘	Obēas	dotiahnite	skrutky	a	dbajte	pritom	na	to͕	aby	ste	nadmernǉm	dotiahnuơm	nestrhli	
závit͘

Povrchy MDF a laminované povrchy:
Dosky	MDF	sƷ	vyrobené	z	drevenǉch	vlákien͘	Laminované	povrchy	neoƓetrujte	nožom	alebo	Ɠpicatǉmi	pred-
metmi͕	pretože	tǉm	môže	dôjsƛ	k	ich	poƓkodeniu͘	Takto	spôsobené	Ɠkody	nie	sƷ	dôvodom	na	reklamáciu͘
V	prşpade͕	že	sa	na	hranách	alebo	rohoch	nachádzajƷ	prşliƓ	ostré	miesta͕	ktoré	vznikli	pri	strojnej	vǉrobe͕	
môžete	tieto	miesta	zűahka	zbrƷsiƛ	bežnǉm	brƷsnym	papierom͘	Postupujte	pritom	opatrne͕	aby	ste	neods-
tránili	prşliƓ	mnoho	materiálu͘

Varovanie:
Zostavovanie	nábytku	je	urēené	len	pre	dospelé	osoby͕ 	nie	pre	deti͘	Zaistite͕	aby	sa	deti	poēas	montáže	
nezdržovali	v	mieste	montáže͘	Deti	môžu	prşp͘	vziaƛ	nábytkové	kovanie	a	malé	diely͕ 	odstrániƛ	ich	alebo	
ich	prehltnƷƛ͘	Pokiaű	eƓte	montáž	nie	je	dokonēená͕	môžu	diely	tiež	spadnƷƛ͘	ChráŸte	preto	deti	tak͕	že	pri	
montáži	nebudƷ	prştomné͘	
V	prşpade͕	že	sa	v	dodávke	nachádzajƷ	sklenené	diely͕ 	prosşm͕	zaobchádzajte	s	nimi	poēas	montáže	opa-
trne͘	Sklo	sa	môže	kedykoűvek	rozbiƛ	a	spôsobiƛ	zranenia͘	ChráŸte	preto	bezpodmieneēne	VaƓe	oēi	a	ruky	s	
komerēne	dostupnǉmi	ochrannǉmi	pomôckami	a	obleēenşm͘	Prosşme͕	vƓeobecne	sa	chráŸte	zodpovedajƷ-
cim	pracovnǉm	obleēenşm	a	bezpeēnostnou	obuvou͘
Neruēşme	za	zranenia	osôb	a	vecné	Ɠkody͕ 	ktoré	vzniknƷ	nesprávnou	alebo	neodbornou	montážou͘	Takis-
to	neruēşme	za	Ɠkody͕ 	ktoré	vzniknƷ	z	toho	dôvodu͕	že	neboli	vykonávané	potrebné	kontroly	v	priebehu	
použşvania	;napr͘ 	potrebné	doƛahovanie	skrutiek	atě͘Ϳ͘	Takisto	neruēşme	za	Ɠkody͕ 	ktoré	vzniknƷ	neod-
bornǉm	použşvanşm	alebo	použşvanşm	v	rozpore	s	urēenşm͘
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�eláme	Vám	mnoho	spokojnosti	a	radosti	s	novǉm	nábytkom

Váš tím riadenia kvality firmy Inter Link SAS

Pozor
Nábytok	nikdy	nepresƷvajte͕	keě	je	plnǉ͘	Môže	dôjsƛ	k	strate	stability͕ 	jeho	zrƷteniu͕	prevráteniu	alebo	vzni-
ku	inǉch	Ɠkôd͘	Môže	dôjsƛ	aj	k	poƓkodeniu	obsahu͘

Pozor
V	prşpade͕	že	sa	v	dodávke	nachádzajƷ	sklenené	diely͕ 	prosşm͕	zaobchádzajte	s	nimi	poēas	montáže	opa-
trne͘	Sklo	sa	môže	kedykoűvek	rozbiƛ	a	spôsobiƛ	zranenia͘	ChráŸte	preto	bezpodmieneēne	VaƓe	oēi	a	ruky	s	
komerēne	dostupnǉmi	ochrannǉmi	pomôckami	a	obleēenşm͘
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Türkçe

Montaj Talimatı - Önemli montaj önerileri:

1͘Ϳ	BaƔlamadan	önce	lƺƞen	montaj	talimatlarŦmŦzŦ	dikkatlice	okuyun	ve	kendiniz	yapŦn͘	onlara	aƔina͘
2͘Ϳ	Montaj	talimatlarŦmŦza	dikkatle	uyunuz͘
3͘Ϳ	Listelenen	parĕalarŦ	ve	montaj	listesini	kartonun	iĕeriŒiyle	karƔŦlaƔƨrŦn͘
4͘Ϳ	Montaj	iĕin	gerekli	aletleri	hazŦrlayŦnŦz	ve	aletlerin	uygun	durumda	olduŒundan	emin	olunuz͘	Kötƺ	aletler	
bir	Ɣekilde	montaj	sŦrasŦnda	zorluklara	yol	aĕar͘
5͘Ϳ	Montaj	sŦrasŦnda	mobilyalarŦn	zarar	görmemesi	veya	rendelenmemesi	iĕin	yeterli	bir	alan	hazŦrlayŦn	ve	
zemini	karton	veya	baƔka	bir	yumuƔak	ped	;ör͘ 	kumaƔ	veya	halŦͿ	ile	kaplayŦn͘
6͘Ϳ	Her	zaman	iki	veya	daha	fazla	kiƔiyle	ĕalŦƔƨrmanŦzŦ	öneririz͘
7͘Ϳ	VidalarŦ	aƔŦrŦ	sarmayŦn͘	VidalarŦ	zaman	zaman	kontrol	edin	ve	gerekirse	tekrar	sŦkŦn͘
8͘Ϳ	Talimat	ve	servis	sayfalarŦnŦ	saklayŦn͘	Belki	daha	sonra	onlara	ihtiyacŦn	olacak͘

Bakım tavsiyesi:
Cam	ve	ĕelik	veya	MDF	ve	kaplamalŦ	yƺzeyden	oluƔan	ahƔap	mobilyalar	iĕin:
�hƔap	Mobilyalar:	Lekeler	yumuƔak͕	nemli	bir	bezle	veya	özel	bir	cila	;sƺpermarket	ve	özel	maŒazalarda	
mevcutturͿ	kullanŦlarak	ĕŦkarŦlabilir͘ 	�ncak	sonrasŦnda	yƺzeyi	kuru	ve	yumuƔak	bir	bezle	silmeyi	unutmayŦnŦz͘

Çelik mobilya:
Metal	cilalŦ	bir	yƺzeye	sahiptir͘ 	Malzemede͕	makine	ƺretimi	nedeniyle	Ɣikayet	nedeni	olmamasŦ	gereken	
renk͕	bulut	veya	lekelerde	kƺĕƺk	farklŦlŦklar	olabilir͘
TaƔŦma	sŦrasŦnda	bazŦ	metal	parĕalar	bƺkƺlmƺƔse͕	bunlarŦ	orijinal	konumlarŦna	dikkatlice	döndƺrmeyi	 
deneyebilirsiniz͘	Lƺƞen	vidalarŦ	fazla	sŦkmayŦn	ve	zaman	zaman	tekrar	sŦkŦn͘

MDF ve kaplamalı yüzeyler:
MDF	ahƔap	liŇerden	oluƔur	;lƺƞen	sabah	talimatlarŦnŦ	okuyunͿ͘	Malzemeye	zarar	verebileceŒinden͕	bŦĕak	
veya	keskin	nesnelerle	kaplanmŦƔ	yƺzeyler	ƺzerinde	ĕalŦƔmayŦn͘
Bu	sonradan	Ɣikayet	sebebi	olmamalŦ͘
Makine	ƺretimi	olduŒu	iĕin	MDF	parĕalar	keskin	kenarlara	sahip	olabilir͘ 	7nce	bir	standart	zŦmpara	kaŒŦdŦ	ile	
pah	kŦrabilirsiniz͘	Malzemeyi	ĕok	fazla	ĕŦkarmadŦŒŦnŦzdan	emin	olmak	iĕin	lƺƞen	dikkatlice	yapŦn͘

Uyarı:
MontajŦn	yapŦlmasŦ	sadece	yetiƔkinler	iĕindir͘ 	Montaj	sŦrasŦnda	lƺƞen	ĕocuklarŦnŦzŦ	uzak	tutunuz͘	�ocuk-
lar	kƺĕƺk	parĕalarŦ	veya	donanŦmlarŦ	alabilir	veya	yutabilir͘ 	Montaj	sŦrasŦnda	mobilyalarŦnŦzŦn	parĕalarŦ	
ĕocuklarŦnŦzŦn	ƺzerine	dƺƔebilir͘ 	Bu	nedenle	lƺƞen	onlarŦ	koruyun	ve	montajŦ	onlarŦn	yokluŒunda	
yapƨŒŦnŦzdan	emin	olun͘
Mobilya	parĕanŦz	camdan	oluƔuyorsa͕	montaj	sŦrasŦnda	dikkatli	kullanŦlmalŦdŦr͘ 	Cam	her	an	kŦrŦlabilir	ve	 
yaralanmalara	neden	olabilir͘ 	Bu	nedenle͕	sƺpermarketlerde	ve	özel	maŒazalarda	bulunan	özel	giysiler	 
ve	gƺvenlik	ayakkabŦlarŦ	giyerek	gözlerinizi	ve	ellerinizi	korumalŦsŦnŦz͘
HatalŦ	montajdan	kaynaklanan	herhangi	bir	maddi	hasar	veya	yaralanmadan	sorumlu	deŒiliz͘	�yrŦca	
kullanŦm	sŦrasŦnda	bakŦm	yapŦlmamasŦndan	kaynaklanan	herhangi	bir	hasardan	da	sorumlu	deŒiliz͘	 
;yani	vidalarŦn	yeniden	sŦkŦlmasŦ͕	vb͙Ϳ͘	HatalŦ	kullanŦmdan	veya	amacŦna	aykŦrŦ	kullanŦmdan	kaynaklanan	
herhangi	bir	hasardan	sorumlu	deŒiliz͘
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zeni	mobilya	parĕanŦzla	size	bol	eŒlence	ve	keyif	diliyoruz͘

Inter Link SAS‘tan Kalite Güvence Ekibiniz

Uyarı
Doluysa	mobilya	parĕanŦzŦ	hareket	eƫrmeyin͘	�ksi	takdirde	mobilyanŦz	dengesiz	hale	gelebilir͕ 	ĕökebilir͕ 	
devrilebilir	veͬveya	ciddi	yaralanmalara	neden	olabilir͘

Uyarı
Cam	kŦrŦlma	riski͘	Mobilya	parĕanŦz	camdan	oluƔuyorsa͕	montaj	sŦrasŦnda	dikkatlice	tutunuz͘	Göz	ve	el	
korumasŦ	kullanŦn͘	zanlŦƔ	kullanŦm	kesiklere	veya	yŦrƨlmalara	neden	olabilir͘
Montaj	Talimaƨ
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ىبرع
تاميلعتلا عيمجت
:ةمهم عيمجت تاحارتقا

�اهΏ ةيارϝϯ Ωع Ώϥϑαϙ عϭιϥ ةياϥعΏ عيمجتϝا تاميϝعت ة˯ارق ϯجري ˬ ˯ϝΏΩا Ώϝق ���
�ةياϥعΏ عيمجتϝا تاميϝعت عΏتا ���
�ϭϯقمϝا قرϝϭا تايϭتحمΏ Ώيϙرتϝا ةمΉاقϭ ةجرΩمϝا ˯اίجϝ΃ا ϥراق ��
 ϝϯ· ام ةقيرΏρ ةΉيϝαا تاϝ΃Ωϭا يΩ΅ت �ةΩيج ةϝاح يϑ تاϝ΃Ωϭا ϥ ΃ϥم ΃ϙΩتϭ عيمجتϝϝ ةمίاϝϝا تاϝ΃Ωϭا ΩاΩع·Ώ مق ���
ιعϭΏتا ΃Ιϥا ˯اϝعيمجت�
��� ϝϝت΃ϙΩ مϥ ΃ϥ اϝ΃ΙاΙ ϝϥ تيνرر ΃ϭ يΏεر ΃Ιϥا ˯اϝمق ˬ عيمجت Ώ·عΩاΩ مϥρم ةقϥاαΏة ϭمق Ώتύρا ةيϝ΃رνةي 
Ώاϝϙترϭϥ ΃ϭ ϭαاΩة ϥةمعا ΃Υرϯ �مΙϝ اϝامقε ΃ϭ اϝαاجΩ��
��� ϥϭιي Ώاϝمعϝ ΩاΉعم ا˱م εΥιيϥ ΃ϭ ΃ϙΙر�
��� ϝت اϑرρ ϑا يϝΏارύا �يϑحι اϝمαم ريماϥ ϭتق ϝ΁Υر ϭ΃عΩ ·حϙر ماΏρاه ·Ϋا ϝίا مϝ΃رم�
�ا˱قحاϝ مهجاتحتα امΏر �ةمϝΥΩا قارϭ΃ϭ تاميϝعتϝاϑυ Ώتحا ���

:هنايصلا حئاصن
ϝϝ΃ΙاΙ اϝΥεΏا يϝمϙϭϥ مϥ اϝίجاج ϭاϝϑϭϝاΫ ΃ϭ 0') ϭاϝαρا حϝمρϝي�
 رϝαϭΏا يϑ رϭϑتم� ιاΥ عمϝم ماΥΩتαا΃ϭ Ώ ةΏϝϝمϭ ةمعاε ϥامق ةعρقΏ عقϝΏا ةϝاϙϥ ·ίمي �يϝΥεΏا Ιاϝ΃Ιا
�Ω ΫϝϙعΏ ةمعاϭϥ ةϑاج εامق ةعρقΏ حϝαρا حαم ϥαت اϝϙϥ ϝ ��ةΥιιتمϝا رجاتمϝاϭ تϙرام

:يذالوف ثاثأ
 اϝ يϝΫاϭ ةϥيϙامϝا جاتΏαΏΏ ·ϥ عقϝΏا ΃ϭ مϭيϝύا ϝϝϭϥ ΃ϭا يϑ ةϑيρϑ تاϑاϝتΥا رهυت Ωق �عمϝم حαρ هΩϥ ϝعمϝا
�ϝϝεϙϭϯ ا˱ϙϭϥ αΏΏي ΃ϥ يϥΏύي
·Ϋرعت اνت Ώعν اϝ΃جίا ˯اϝعمΩϥةي ϝϝتϭا˯ ΃Ιϥا ˯اϝϥقϝ ˬ ϑميϙϥϙ احمϭϝة ϝϑاه Ώعϥةيا ϑا يϝϭνا عϝ΃ιϝم �يϥ 
ϑνϝϙ ϝت اύϝϑ اϝΏارύي ϭيعتΩ ·حϙر ماΏρم اهϥ ϭتق ϝ΁Υر�

MDF ةيلطملا حطسألاو:
 ϥيϙاϝαϙاΏ ةيρϝمϝا حϝ΃αρا ϝϯع ϝمعت اϝ ��ا˱حاιΏ تاميϝعتϝا ة˯ارق ϯجري� ةيϑ ΥεΏايϥ ΃ϝم ('ϙϭϥ 0تي
΃ϭ اϝ΃εا ˯ايϝاحΩة ˬ ϑقΩ تيαΏΏ Ϋϝϙ ϑت يϝϑ اϝامΩة�
ϝي اϥΏύي ΃ϥ يϙϭϥ هΫا αΏΏ˱ا ϝϝεϙاϭϯ ΏعΩ Ϋϝϙ�
ϥυا˱ر ϝϝ·ϥا جاتϝمιϥϭع ΁ϝمي ˬ ا˱يϙϥ ΃ϥ يϙϭϥ ϝ΃جίح ('0 ˯اϭاϑ احΩمي �ةϙϥϙ ερΏاه Ώϭمر قرϝ ايقαيج يΩ� 
�Ωاϭمϝا ϥم ريϝϙΙا ϝيίت ϥ ΃ϥϙ ϝϥم ΃ϙΩتϝϝ ةياϥعΏΫϝϙ Ώ مايقϝا ϯجري

:ريذحت
 ΃ϭ ةريιύ ˱˯اίجϝ ΃اϝ΃ρϑا ΃ΥΫي Ωق �عيمجتϝا ˯ا΃Ιϥ ا˱Ωيعϝϙ Ώا΃ρϑ ˶قϥ ϑνϝϙ ˬ ΃Ώم �ρقϑ راϝϝϙΏ عيمجتϝا ˯ارج·
 مهتيامح ϯجري ˬ ϝϙ� ϝΫϝϙاϝϯ ΃ρϑع Ιϙاϥ ΃Ιم ˯اίجϭρ ΃قα ا˱νيΩΙ ΃حي Ωق ˬ عيمجتϝا ˯ا΃Ιϥ �اهعϝتΏي ΃ϭ ا˱عρق
ϭاϝت΃ϙΩ مϥ مايقϙ Ώاϝعمجت ϑي ύايΏمه�
·Ϋا ϙاϥق تρا ةعϝ΃ΙاΙ اϝΥاιة Ώϙ تتϙϭϥ مϥ اϝίجاج ˬ ϑجيΏ اϝماعتϝ اهعم ΏحΫر ΃Ιϥا ˯اϝمي �عيمجتϙϥ ΃ϥ 
 ةيΫحϭ΃ ةιاΏα Υاϝم ˯اΩتراϙ ΏيΩيϙ ϭيϥيع ةيامح Ώجي ϝΫϝϙ �تاΏاαΏΏ ·ιيϭ تقϭ ي΃ يϑ جاجϝίا رϥϙαي
΃امϥ تمϭϑةر ϑا يϝαϭΏرام رϙت ϭاϝا رجاتمϝتمΥιιة�
ϥحϥ ϝαϥم اα΅ϭϝيϥ عϥ ΃ي ΃νام رارΩةي ΃ϭ ·ιاΏتا ϥع ةجتاϥ Υϝϝ ϑا يϝرتϙيΏ� ϙام ΃ϥϥا ϝαϥم اα΅ϭϝيϥ عϥ ΃ي 
νرر ϥع جتاϥ ϥقι اϝιايϥة ΃Ιϥا ˯اϝاαتΥΩما� �΃اع· يΩح· ةϙر ماΏρ اϝمαريما ˬ ·ϝΥ ����� ϥحϥ ϝαϥم اα΅ϭϝيϥ عϥ 
΃ي νرر ϥع جتاϥ اϝاαتΥΩا ماϝΥاρΉ ΃ϭ اϝاαتΥΩما νΩ اϝύرν مϥه�
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ϥمتϥϯ ϝϙ اϝϙΙم ريϥ اϝϑحر ϭاϝαرϭر Ώقρةع ΃ΙاΙϙ اϝجΩيΩة�

Inter Link SAS ةطساوب كب صاخلا ةدوجلا نامض قيرف

ريذحت
ϝرحت اϙ قρا ةعϝ΃ΙاΙ اϝΥاιة Ώϙ ·Ϋيمحت مت اϝع �اهϥΩ اϝمايق ΏΫϝϙ ˬ ميϙϥ ΃ϥ تιΏق حρا ةعϝ΃ΙاΙ اϝΥاιة Ώϙ 
ύم ريαةرقت ˬ ΃ϭ تϥراه ˬ ΃ϭ تϥقϝΏ ˬ ϭ � ΃ϭ تαΏΏ ·ιاΏتا Υρةري�

ريذحت
Υρر ϙαا رϝίجاج� ·Ϋا ϙاϥق تρا ةعϝ΃ΙاΙ اϝΥاιة Ώϙ تتϙϭϥ مϥ ίماعت ˬ جاجϝ اهعم Ώعϥةيا ΃Ιϥا ˯اϝعيمجت� 
�تاقίمت ΃ϭ حϭرج ϝϯ· ميϝαϝا ريϝ ύماعتϝا يΩ΅ي ϙϥ ΃ϥمي �Ωيϝاϥ ϭيعϝا ةيامح مΥΩتαا


